E P au 'l mann Instructions Battery Devices

Paulmann Licht GmbH Quezinger Feld 2 31832 Springe/Vélksen, Germany

E DE Vollstandige Installation-, Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Produkthinweise. EN Complete

installation and operating instructions, safety instructions, product information. FR Notice
d‘installation compléte, mode d’emploi, consignes de sécurité, informations sur le produit. SQ Udhézime
té plota périnstalim dhe pérdorim, udhézime sigurie, informacion pér produktin. BG baHo prkoBoacTBO
3a UHCTannpaHe, ynotpeba, ykasaHua 3a 6e3onacHocT, WHdopmauya 3a npoaykta. BS Potpune upute
za instalaciju i rukovanje, sigurnosne upute, informacije o proizvodu. BE ToyHbis iHCTpykubli na
ycTanéyubl i akcnayaraubli, iHCTpYKUbIi na TaxHiubl Gacneki, iHbapmaubia npa npaaykt. €S Kompletni instalacni a obsluzny
manudl, bezpecnostni pokyny, informace o produktu. DA Komplet installationsvejledning, betjeningsvejledning,
sikkerhedshenvisninger, produktoplysninger. ES Instrucciones completas de instalacion y uso, indicaciones de
seguridad, informacidn sobre el producto. ET Tdielik paigaldus-, kasutusjuhend, ohutusjuhised, tooteinfo. FI Tdydelliset
asennus- ja kdyttdohjeet, turvallisuusohjeet, tuotetiedot. EL MAnpng 0bnydg eykatdotaong, odnyieg xpriong odnyieg
aopaleiag, mAnpogopieg yia to mpoidv. HU Teljes telepitési és hasznalati dtmutatd, biztonsdgi utasitdsok, termékre
vonatkozé informaciok. HR Potpune upute za instalaciju i rad, sigurnosne upute, informacije o proizvodu. IT Istruzioni
complete per linstallazione e l'uso, avvertenze di sicurezza, informazioni sul prodotto. IS Heildstadar uppsetningar-
og rekstrarleidbeiningar, 6ryggisleidbeiningar, upplysingar um véruna. LT I$samios montavimo, naudojimo instrukcijos,
saugos nurodymai, produkto informacija. LV Pilniga uzstadisanas un lietosanas instrukcija, drosibas noradijumi, produkta
informacija. MK Lienochu ynarctea 3a uHCTanauuja u pakysarbe, 6e36eJHOCHM ynaTcTBa, MH(OPMALUM 3a NPOU3BOJOT.
NO Fullstendig installasjons- og bruksanvisning, sikkerhetsinformasjon, produktinformasjon. NL Volledige installatie-,
gebruiksaanwijzing, veiligheidsinstructies, productinformatie. PT Manual completo de instalacdo e utilizacdo,
instrugdes de seguranga, informagdes sobre o produto. PL Kompletna instrukcja montazu, obstugi, wskazéwki dotyczace
bezpieczeristwa, informacje o produkcie. RO Instructiuni complete de instalare si utilizare, instructiuni de sigurants,
informatii despre produs. RU MonHas WHCTPYKUWA MO YCTaHOBKe, 3KCMAyaTaluuyu, npaBuna TexHUKM Ge3onacHocTH,
uHdopmaums o npoaykte. SV Komplett installations- och bruksanvisning, sakerhetsanvisningar, produktinformation.
SK Kompletnd instalacna prirucka, navod na obsluhu, bezpecnostné pokyny, informacie o produkte. SL Celotna navodila
za namestitev, navodila za uporabo, varnostna navodila, navodila za izdelek. SR KomnnetHe ynytctea 3a uHctanauujy u
pap, 6e3benHocHa ynyTcTBa, uHdopmaumje o npoussody. TR Tam kurulum kilavuzu, kullamm kilavuzy, glivenlik talimatlar,
tirin bilgileri. UK MMoBHa iHCTpyKLyis 3 MOHTaXy, ekcrnyarauii, npasuna 6e3nexu, iHopmalyis npo npoaykT.

de.paul com/warranty?years=2

DE Vollstandige Garantiebedingungen. EN Full warranty terms and conditions. FR Conditions générales
de garantie. BE MoyHblsi yMoBbI rapaHTsii. BG MbaHu rapaHunoHHu yenosus. BS Puni uvjeti i odredbe
garancije. €S Uplné zarucni podminky. DA Fuldstzndige garantibetingelser. EL MAfipeig 6por eyyUnong.
ES Condiciones completas de la garantia. ET Tdielikud garantiitingimused. FI Tdydelliset takuuehdot.
HR Cjeloviti uvjeti jamstva. HU Teljes garancilis feltételek IS Heilir skilmalar og skilyrdi abyrgdar. IT Con-
dizioni complete di garanzia. LT Visos garantijos salygos. LV Pilni garantijas nosactjumi. MK Lienochu
ycnosu v oapen6u 3a rapaHuuja. NL Volledige garantievoorwaarden. NO Fullstendige garantivilkar. PL Petne warunki gwa-
rancji. PT Condigdes completas da garantia. RO Conditii complete de garantie. RU Monksie ycnosus rapaxtun. SK Uplné
zérucné podmienky. SL Celotni garancijski pogoji. SQ Kushtet dhe rregullat e plota té garancisé. SR Lieo TekcT rapaHuuje
n ycnosu. SV Fullsténdiga garantivillkor. TR Tam garanti kosullari. UK MosHi ymoBu raparii.

DE Battery-Sicherheitshinweise EN Battery safety instructions FR Consignes de sécurité relatives aux
batteries SQ Udhézime pér siguriné e baterisé BG Yka3aHus 3a 6e3onacHocT npyu 13non3sae Ha 6arepusata
BS Sigurnosne upute za bateriju BE Consignes de sécurité relatives aux batteries CS Bezpecnostni
pokyny tykajici se baterii DA Sikkerhedsvejledning til batterier ES Instrucciones de seguridad relativas
a la baterfa ET Aku ohutusjuhised FI Akun turvallisuusohjeet EL 0dnyieg aopaleiag yia Tig pmatapieg
HU Az akkumulatorral kapcsolatos biztonsdgi utasitasok HR Sigurnosne upute za bateriju IT Avvertenze
di sicurezza relative alle batterie IS Oryggis- og vartidarreglur fyrir rafhlédu LTA tsargumo priemonés, susijusios su
baterijomis LVA kumulatora dro3ibas noradijumi MK Ynarcrsa 3a 6e36egHoct Ha 6atepujata NO Sikkerhetsanvisninger for
batterier NL Veiligheidsinstructies voor de batterij PT Instrugdes de sequranga relativas a bateria PL W skazéwki dotyczace
bezpieczeristwa zwigzane z akumulatorami RO Instructiuni de sigurantd privind bateriile RU lpasuna GesonacHoctu
npu ucnonb3osaHuu akkymynstopos SV Sakerhetsanvisningar for batterier SK Bezpecnostné pokyny tykajtce sa batérit
SLV arnostna navodila za baterije SR YnytctBa 3a 6e36epHoct Garepuje TR Pil Giivenlik Uyarilart UK lpasuna 6e3neku
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DE Isolierfolie des Akkus entfernen
EN Remove the battery insulation tab
FR Retirer la languette isolante de la batterie
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Rechargeable Battery
18650 3.7V 1800mAh

DE Nur wiederaufladbare Batterien verwenden
EN Only use rechargeable

FR N’utiliser que des piles rechargeables

1x Li-Ion Battery (3,7V 1800mAh)

=DE Altgerate diirfen nicht in den Restmiill. Sie kdnnen bei 6ffentlichen Sammelstellen von Ent-
sorgungstrdgern abgegeben werden. Altbatterien und Altakkumulatoren, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei aus dem Altgerdt entnommen werden kdnnen, sind vor der Abgabe an eine Erfas-
sungsstelle von dem Altgerdt zu trennen. Vertreiber sind im Rahmen von & 17 Absatz 1 und 2 ElektroG
zur unentgeltlichen Riicknahme dieses Produktes verpflichtet. Endnutzer von Altgerdten miissen eigen-
verantwortlich fiir die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerédten sorgen.
@ www.paulmann.com

@ www.paulmann.com

=FR Les piles et accumulateurs usagés, ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées de

'appareil usagé sans étre détruites, doivent étre séparés de l'appareil usagé avant d‘étre remis

aun point de collecte. Les distributeurs sont tenus de reprendre gratuitement ce produit dans
le cadre de l'article 17, paragraphes 1 et 2 de l'ElektroG. Les utilisateurs finaux d‘équipements usagés
doivent veiller, sous leur propre responsabilité, a la suppression des données a caractére personnel sur
les équipements usagés a mettre au rebut.
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pokyny

DK Sikkerhe-
dshenvisninger

E Advertencias de
seguridad

EST
Ohutusjuhised

FIN Turvallisuu-
sohjeita

GR Yrobei&eig
ac@aldeiag

H Biztonsagi
eldirasok

HR Sigurnosne
upute

I Avvertenze di
sicurezza

1S Oryggisleidbei-
ningar

LT Saugumo
instrukcija

LV Drosibas
norades

MK be36epHocHn
MHCTPYKUUU

N Sikkerhetshen-
visninger

NL Veiligheidsin-
structies

P Avisos de
seguranga

PL Wskazowki
bezpieczenstwa
pracy

RO Instructiuni cu
privire la securitatea
muncn
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Akkusicherheitshinweise

£

Rechargeable battery safety information
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D Von Kindern D Nicht D Bei Verschlucken sofort D Nicht kurzschlieRen. Kontakt zwischen Polen D Nichtins D Nicht zerlegen, beschddigen D Von Feuchtigkeit D Polaritdt beachten D Nie neue und gebrauchte D Akkus entfernen, bevor das D Nur geeignete Ladegerdte mit CE/ D Deutlich verkiirzte Betriebszeit D Weitere Infos

fernhalten verschlucken! einen Arzt aufsuchen! und Metallteilen vermeiden. Feuer werfen  oder durchbohren fernhalten Akkus mischen Gerdt gelagert wird UKCA-Kennzeichnung nutzen --> Akku tauschen

GB Keep out of the GB Do not GB Consult a physician GB Do not short-circuit. Avoid contact between  GB Do not GB Do not attempt to disassem- GB Storeinadry  GB Take note of GB Never mix new and used GB Remove battery pack before GB Only use suitable charging units  GB Significantly shortened GB Additional

reach of children. swallow! immediately if accidentally poles and metal parts. dispose of in  ble, damage, or puncture. place. polarity. battery packs. storing the device for an extended bearing the CE/UKCA mark. operating time --> replace the information
swallowed. an open fire. period of time. battery pack.

F Tenir hors de portée F Ne pas F En cas d'ingestion, F Ne pas court-circuiter les bornes. Evitertout ~ F Ne pasjeter F Ne pas démonter, endom- F Tenir a distance  F Tenir compte de la F Ne jamais mélanger des F Retirer la batterie avant de F N'utiliser que des chargeurs F Temps d'utilisation considé- F Plus

des enfants avaler! consulter immédiatement un contact entre les poles et les parties métalli- au feu mager ou percer de toute source polarité batteries neuves et usagées ranger l'appareil adaptés portant la marque CE/UKCA rablement réduit --> Remplacerla  d'informations
médecin ! ques. d’humidité batterie

AL Mbajeni larg AL Mos e AL Nése e gélltitni, AL Mos krijoni gark té shkurtér. Shmangni AL Mos e AL Mos e gmontoni, mos AL Mbajeni larg AL Kushtojini AL Asnjéheré mos i pérzieni AL Higni baterité e rikarikueshme AL Pérdorni vetém karikues té AL Koha e funksionimit éshté AL Informacione

fémijéve gélltitni! kérkoni menjéheré ndihmé  kontaktin midis poleve dhe pjeséve metalike. hidhni né zjarr edémtoni ose shponi lagéshtirés vémendje polaritetit  baterité e rikarikueshme té reja pérpara se ta ruani pajisjen pérshtatshém me shenjén CE/UKCA  shkurtuar ndjeshém --> zévendésoni té métejshme
mjekésore! dhe ato té pérdorura bateriné

BG [IpbxTe ganey ot BGHe BG MMpu nornbuaHe segHara  BG He cbp3BaiiTe Ha kbco. N36sreaiite BG He BG He pa3srnoGsBaiiTe, He BG [IpbxTe ganey  BG Cnasgaiite BG He cmecBaiite Hukora HoBn  BG OTcTpaHeTe akymynaTopHuTe BG N3non3Baiite camo noaxoasiym BG 3HauynTenHO HaManeHo Bpeme BG

aeua nornbuwaiTe!  potbpcerte nekap! KOHTAKTbT MEXAY NOIOCUTE U METANIHUTE YacTU. XBBPASWTE B NOBPeXAaitTe unu npo6usaiTte oT Bnara nontocure 1 U3MON3BAHM aKyMyNaTOPHH Gatepuu, npeay ypeabT Aa 6bae  3apsAHM YCTPOMCTBA C MAPKMPOBKA 3@ eKcnioatauus --> Cmexere [lonbauutenta

OrbH 6atepuu cKnaaupax CE/UKCA aKymynatopHata 6atepus MH(opMaLus

BIH Cuvati dalje od BIH Ne BIH Ako se proguta, odmah  BIH Nemojte stvarati kratki spoj. Izbjegavajte =~ BIH Ne bacati BIH Ne rastavljati, oStecivati ~ BIH DrZati dalje od BIH Obratiti paznju na BIH Nikada nemojte mijesati BIH Izvadite punjive baterije prije BIH Koristite samo odgovarajuce BIH Znatno skraceno vreme rada --> BIH Dodatne

djece gutati! potrazite medicinsku kontakt izmedu polova i metalnih dijelova. u vatru ili busiti vlage polaritet nove i koristene punjive skladistenja uredaja punjace sa CE/UKCA oznakom zamjeniti punjivu bateriju informacije
pomo¢! baterije

BY 3axoyBaitue § BY He BY lpbl nparnbiHaHHi BY He panyckaiflie kapoTkara 3amblKaHHs. BY He kigaiiue BY He pas6ipaitue, He BY 3axoyBaiiue ap BY Mpeitpbimniaiitecs BY KatarapbiuHa 3abapoHeHa BY [lacTaBaiiue akymynstapel BY BbikapbicToyBaiile ToNbKi BY Yac npaubl 3Ha4yHa ckapauiycs --> BY [lanaTkosas

HepacTynHbIM ANs rAbiTalb! HeafknagHa 3apHiuecs aa  Masbaraiue KaHTaKTy nanocoy 3 MeTaniyHbIMi § aroHb. nawkopxBanue i He Binbraui nanspHacui BbIKApbICTOYBALb HOBbIA | nepaj 3axoyBaHHeM Npblaagbl nafbixoA3A4bis 3apagHbls Npeinagel 3 3amsHile akymynatap iHdapmaLbls

n3sauen mecupl nekapa! naTansami. npakonBanue CTapbls aKymynaTapsl mapkipoykai CE/UKCA

CZ Uchovévejte mimo  CZ Nepoly-  CZ Pfi poziti okamzité CZ Nezkratujte. Zabrarite kontaktu p6ld s CZ Nevhazujte CZ Nerozebirejte, neposkozujte CZ Chrarite pred CZ Dbejte na polaritu  CZ Nikdy nemichejte nové a CZ Pred ulozenim zafizenivyjméte CZ Pouzivejte pouze vhodné CZ Vlyrazné zkrdceni provozni doby  CZ Dalsf

dosah déti kejte! vyhledejte Lékare! kovovymi ¢astmi. do ohné aneprovrtdvejte vlhkostf pouZzité akumulatory akumuldtory nabijecky s oznacenim CE/UKCA --> vymérite akumuldtor informace

DK Skal opbevares DK Maikke DK Sgg straks laege ved DK Ma ikke kortsluttes. Undgd kontakt mellem DK Ma ikke DK Ma ikke adskilles, beska- DK Skal opbevares DK Vear opmarksom pd DK Bland aldrig nye og brugte DK Fjern de genopladelige batte- DK Brug kun egnede opladere med DK Betydeligt reduceret driftstid DK Yderligere

utilgengeligt for bern  sluges! indtagelse! poler og metaldele. kastes pailden diges eller gennembores tort polariteten opladelige batterier rier, for du opbevarer enheden CE/UKCA-markning --> Udskift batteriet information

E Mantener fuera del

E ;No ingerir!

E En caso de ingestidn,

E No conectar en cortocircuito. Evitar que

E No arrojar al

E No desmontar, dafiar o

E Mantener alejado

E Observar la polaridad

E No mezclar nunca baterias

E Retirar las baterfas antes de

E Utilizar Ginicamente cargadores

E Disminucion notable del tiempo

E Mas informa-

alcance de los nifios acudir inmediatamente al los polos entren en contacto con elementos fuego perforar de la humedad nuevasy usadas almacenar el dispositivo apropiados con la marca CE/UKCA de funcionamiento --> cambiar la cion
médico. metalicos. bateria
EST Hoida lastest EST Mitte EST Allaneelamisel votke EST Mitte liihistada. Véltida pooluste ja metallo- EST Mitte EST Mitte lahti votta, kahju- EST Hoida niis- EST Jdlgida polaar- EST Uute ja kasutatud akude EST Enne seadme hoiulepanekut ~ EST Kasutada ainult CE/UKCA- EST Oluliselt vahenenud t66aeg -->  EST Lisateave

eemale.

alla neelata!

otsekohe tihendust arstiga!

sade vahelist kokkupuudet.

midagi ei tohi
tulle visata.

stada ega ldbi torgata.

kusest eemale.

sust!

segamine

tuleb akud eemaldada.

téhisega sobivaid laadijaid.

Vahetada aku

FIN Pidd poissa lasten FIN Ei saa FIN Jos ainetta on nielty, FIN Ei saa oikosulkea. Viltd napojen ja metallio- FIN Eisaaheit- FIN Ald pura, vahingoita dldka  FIN Al4 altista FIN Huomioi napaisuus FIN Ald kdytd sekaisin uusiaja FIN Poista akut ennen laitteen FIN Kéytd vain soveltuvia CE-/UKCA- FIN Kun kdyttoaika on merkittdvasti FIN Lisdtietoja

ulottuvilta niella! hakeuduttava ldzkariin! sien kosketusta toisiinsa. tdd avotuleen  poraa kosteudelle kiytettyjd akkuja varastointia merkinndlld varustettuja latauslaitteita |yhentynyt, vaihda akku

GR Na &1atnpeitar GR GR e nepintwon katdnoong, GR Amayopeletarl to BpaxukikAwpa. Amopelyete GR GR AnayopeUetar n GR Na GR AapBdvete unéyn  GR Mnv xpnoiponorgite moté GR Mpiv amd tnv amobnkeuon GR Xpnaoipomoigite anokAg10TIKA GR Ze nepintwon aioBntd GR Nepartépw

pakpid ané nad1a Anayopeletal  gvadntiiote Gpeca 1atpo! v enagn petalt moAwy Kar peTaANKOV Anayopeletain amoouvappoAdynon, nmpdkAnon  mpootateletal and tnv MoAKGTNTA TAUTOXPOVA KATVOUPY10UG Kal TNG OUOKEUNG, AQaIpeite TOUG KaTAAANAOUG POPTIOTEG PE oRpa pelwpévng Sidpkerac Aeitoupyiag,  mAnpogopieg

n katanoon! eEaptnpdtov. piyn oe gwuid  Cnpcdv A n Sidvoign ondv uypacia XPNOIHOTIOINHEVOUG CUGOWPEUTES  GUOGWPEUTEG CE/UKCA avTIKaB10TATE TOV OUOCWPEUTH

H Gyermekt6l tdvol H Ne nyelje  H Lenyelés esetén azonnal  H Ne zdrja rovidre. Keriilje a pélusok és a H Ne dobja H Ne szedje szét vagy firja at. H Tartsa tdvola H Ugyeljen a H Soha ne keverje az (j és a H A késziilék taroldsa el6tt H Csak megfelel6 CE/UKCA jelzéssel H Jelent8sen rovidebb tizemid6 -->  H Tovabbi infék

tartandé le! forduljon orvoshoz! fémrészek kdzotti kontaktot. tiizbe nedvességtol polaritdsra hasznalt akkumuldtorokat tdvolitsa el az akkumuldtorokat ellatott tolt6késziiléket haszndljon  cserélje ki az akkut

HR Drzati podaljeod  HR Ne HR Ako se proguta, odmah HR Nemojte kratko spajati. Izbjegavajte kontakt HR Ne bacajte HR Nemojte rastavljati, HR Drzati podalje  HR Obratite pozornost HR Nikada nemojte mijesati HR Izvadite punjive baterije prije HR Koristite samo odgovarajuce HR Znacajno skraceno vrijeme rada  HR Daljnje

djece gutajte! potrazite lijecnicku pomoé¢! izmedu polova i metalnih dijelova. u vatru ostecivati ili busiti od vlage na polaritet nove i rabljene punjive baterije pohranjivanja uredaja punjace s oznakom CE/UKCA --> zamjeniti punjive baterije informacije

ITenere fuori dalla INon IIn casodiingestione, I Non cortocircuitare. Evitare il contatto tra i INongettare INonsmontare, danneggiare ITenerealriparo  IOsservare la polarita INon mischiare maiaccumula- IRimuovere gli accumulatori I Utilizzare solo caricabatterie I Tempo di funzionamento significa- I Ulteriori

portata dei bambini ingerire! consultare immediatamente poli e le parti metalliche. nel fuoco o forare dall'umidita tori nuovi e usati prima di riporre l'apparecchio idonei con etichettatura CE/UKCA  tivamente ridotto --> Sostituire gli ~informazioni
un medico! accumulatori

IS Geymid par sem IS Varist IS Vid inntdku skal tafar- IS Valdid ekki skammhlaupi. Fordist snertingu IS M4 ekki IS M4 ekki taka 1 sundur, IS Haldid fra raka IS Geetid ad réttri IS Blandid aldrei saman nyjum IS Taka skal hledslurafhlédur dr IS Notid eingongu videigandi IS Umtalsvert styttri notkunartimi IS Frekari

born na ekki til inntdku! laust leita laeknis! milli skauta og malmhluta. fleygjaeld skemma eda bora 7 gegn skautun og notudum hledslurafhlodum  ddur en taekid er sett  geymslu hledslutaeki med CE/UKCA-merkingu -->Skiptid um hledslurafhlodu upplysingar

LT Laikykite atokiau LT Nenury- LT Prarijus nedelsdami LT Nedarykite trumpojo jungimo. Venkite LT Nemeskite LT Neardykite, nepazeiskiteir LT Saugokite nuo LT Atkreipkite démesjj LT Niekada nemaiSykite naujy ir LT Pries sandéliuojant prietaisa LT Naudokite tik tinkamus LT Zenkliai sutrumpéjes veikimo LT Daugiau

nuo vaiky kite! kreipkités j gydytoja! kontakto tarp poliy ir metaliniy daliy. jugnij negrezkite drégmeés poliskuma naudoty akumuliatoriy iSimkite i§ jo akumuliatorius jkroviklius su CE/UKCA Zenklinimu  laikas --> Pakeiskite akumuliatoriy  informacijos

LV Sargat no bérniem! LV Nenorit! LV Ja norits, nekavéjoties mekiet LV Neizveidot issavienojumu. Nepielaut polu LV Nemest LV Neizjaukt, nebojat vai LV Sargat no LV Ievérot polaritati LV Nekad vienlaicigi nelietot LV Iznemt akumulatorus pirms LV Izmantot tikai piemérotus LV Bitiski samazinats lieto3anas LV Papildu
medicinisku palidzibu! kontaktu ar metala dalam. uguni neizurbt caurumus mitruma jaunus un lietotus akumulatorus  jerices novieto3anas glabasana ladétajus ar CE/UKCA marké&jumu ilgums --> nomainit akumulatoru informacija

MK [la ce uyBa MK He MK [lokonky ce nporonta, MK He nosp3ysajTe kpaTok cnoj. 36ernysajte MK He ro MK He packnonysaje, MK [la ce uyBa MK O6pHeTe BHuMaHne MK Hukoraw He mewajte Hou MK OTcTpaHete ru 6atepunte wto MK KopucTeTe camo cooaBeTHU MK 3HauntenHo ckpateHo Bpeme Ha MK

noganeky og gocar ronTajre! BeAHaW noGapajre 1ekapcka KOHTAKT nomery CTONGOBUTE U MeTanHUTe tpnajre Bo owTeTyBajTe UK AynHyBsajTe noAaneky of Baara Ha nosaputetor 1 KOPUCTEHW aKyMynaTopcKUTe — Ce NOMHAT Npej Aa ro Cknagupate nonHauv co osHaka CE/UKCA pabora --> 3ameHete ja 6atepujata  MoHaTamowHa

Ha geua nomouw! AeNoBu. oraH 6aTepuu Ha noniHetbe ypepot MH(opMaumja

N Hold unna barn N Ma ikke N Oppsok legehjelp umiddel- N Ikke kortslutt. Unnga kontakt mellom poler og N Ikke kast N Enheten mé ikke demonteres, N Hold unna N Var oppmerksom pa N Ikke bland nye og gamle N Ta ut batteripakkene for N Bruk kun egnede ladere med CE/ N Betydelig forkortet driftstid --> N Ytterligere

svelges! bart ved svelging! metalldeler. iild odelegges eller bores gjennom fuktighet polaritet batteripakker enheten lades UKCA-merking bytt batteriet informasjon

NL Buiten bereik van ~ NL Niet NL Bij inslikken onmiddellijk NL Niet kortsluiten. Vermijd contact tussen NL Nietin het NL Niet demonteren, bescha- NL Weghouden van NL Polariteitinacht  NL Gebruik nooit nieuwe en NL Verwijder de accu's voordat u  NL Gebruik uitsluitend geschikte NL Aanzienlijk kortere bedrijfstijd ~ NL Meer

kinderen houden inslikken een arts raadplegen! polen en metalen onderdelen. vuur gooien digen of doorboren vocht nemen gebruikte accu's door elkaar het apparaat opbergt opladers met CE/UKCA-keurmerk -->accu vervangen informatie

P Manter fora do P Néo P Em caso de ingestdo, P N&o provocar curto-circuito. Evitar o contacto P Ndo atirar P Ndo desmontar, danificarou P Manter afastadas P Respeitara P Nunca misturar baterias P Remover a bateria antes de P Utilizar apenas um carregador P Tempo de funcionamento P Mais infor-

alcance das criangas  engolir! consultar imediatamente um entre os polos e as pegas metalicas. para o fogo perfurar da humidade polaridade novas e usadas armazenar o aparelho adequado com rotulagem CE/UKCA  significativamente reduzido --> magdes
médico! Substituir bateria

PL Przechowywac poza PL Nie PL W razie potkniecia nalezy PL Nie zwiera¢ stykéw. Unika¢ kontaktu stykéw/ PL Nie wrzuca¢ PL Nie demontowaé, nie PL Przechowywac z PL Nalezy zwrécic PL Nigdy nie mieszac ze PL Przed przechowywaniem PL Nalezy uzywac wytacznie PL Znacznie skrécony czas pracy --> PL Wiecej

zasiegiem dzieci potykac! natychmiast udac sie do biegunéw z czeSciami metalowymi. do ognia uszkadzac ani nie przektuwa¢  dala od wilgoci uwage na prawidtowa  sobg nowych i uzywanych urzadzenia nalezy wyjac odpowiednich tadowarek ze znakiem nalezy wymieni¢ akumulator informacji
lekarza! polaryzacje akumulatoréw akumulatory CE/UKCA

RO A nu se ldsa la ROAsenu RO Dacd este inghitit, RO A nu se scurtcircuita. A se evita contactul RO A nuse RO A nu se dezasambla, RO A se feri de RO A se respecta RO A nu se amesteca niciodata RO A se scoate bateriile inainte de RO A se utiliza numai incdrcdtoare ~ RO Timp de functionare redus sem- RO Alte

indemana copiilor inghiti! solicitati imediat asistentd dintre stalpi si piesele metalice. aruncainfoc  deteriora sau perfora umiditate polaritatea acumulatorii noi cu ceiuzati  adepozita dispozitivul adecvate cu marcaj CE/UKCA nificativ --> inlocuiti acumulatorul informatii
medicald!

RUS [lepxatb B RUS He RUS Mpu npornatsiBaHum RUS He gonyckaTb KOPOTKOTO 3aMblKaHUA. RUS He RUS He pa36upars, He RUS Bepeyb oT RUS Cobniogatb RUS He ncnonb3oBats HoBble RUS lMepep nomeweHnem RUS Vicnonb3oBaTtb TOJIbKO RUS 3HauuTenbHo cokpaweHo spems RUS

HeJoCTYNHOM A1 npornarsisats! HEMGMEHHOVC)ﬁPaTMTbCﬂ 338 He ponyckaTb KOHTaKTa MeX/y noacamu n 6pocatb B noBpex/aTh N He NPOTbIKaTb Biaru NoAAPHOCTb 1 GbiBlWMe B ynoTpebneHmn YCTPOICTBA Ha XpaHeHWe U3BAeYL MOAXOASLLME 3aPAAHbIE YCTPOACTBA  PabOThl --> 3aMeHUTL akkymynaTop — AononHuTtenshas

petei mecTe MEAULMHCKOIA nomMowbio! MeTaNMYecKuMm AeTanamm. OroHb aKKYyMyNIATOpbI BMECTE aKKyMyAATOPSI c mapkupogkoit CE/UKCA uHGopmauy

S Forvaras utom S Farinte S Om produkten har svalts ska S Far inte kortslutas. Undvik kontakt mellan S Farinte kastas S Farinte tas isdr, skadas eller S Forvaras patorr S Observera polari- S Blanda aldrig nya och S Ta ur batterierna innan S Anvidnd endast passande laddare S Vid avsevart kortare driftstid --> S Mer informa-

rackhall for barn sviljas! lakare uppstkas omedelbart!  poler och metalldelar. i6ppen eld genomborras plats teten anvidnda batterier produkten ska férvaras med CE/UKCA-mérkning byt batteri tion

SK Uchovévat mimo SK SKV pripade pozitia SK Nespdjajte nakrdtko. Zabrdrite kontaktu pélov SK Nehddzte  SKVyrobok nerozoberajte, SK Chrérite pred SK Dodrzujte polaritu  SK Nikdy nekombinujte nové a  SK Pred uskladnenim zariadenia ~ SK Pouzivajte len vhodné nabfjacky ~SK Vyrazne skratend Zivotnost -->  SK Dalsie

dosahu detf Neprehltat! okamzite vyhladajte lekdra! s kovovymi ¢astami. do ohna neposkodzujte ani nevftajtedo  vlhkostou pouzité akumulatory vyberte akumuldtory s oznacenim CE/UKCA Vymerte akumuldtor informdcie

vyrobku

SLO Ne priblizujte SLO Ne SLO Ob zauzitju se takoj SLO Ne naredite kratkega stika. Izogibajte se SLO Ne mecite SLO Ne razstavljajte, ne SLO Hranite stran  SLO Upostevajte SLO Nikoli ne mesajte novihin  SLO Pred shranjevanjem naprave ~ SLO Uporabljajte samo primerne SLO V primeru bistveno krajsega ¢asa ~ SLO Ve¢

otrokom. pozirajte! posvetujte z zdravnikom! stiku polov s kovinskimi deli. v ogenj. poskodujte in ne vrtajte. od vlage. pravilno polarnost. rabljenih akumulatorjev. odstranite akumulatorje. polnilnike z oznako CE/UKCA. delovanja zamenjajte akumulator. informacij

SRB Drzati van SRB Ne SRB Ako se proguta, odmah  SRB Ne pravite kratki spoj. Izbegavajte kontakt ~SRB Ne bacajte SRB Nemojte rastavljati, SRB Cuvati dalje ~ SRB Obratite paZnju na SRB Nikada ne me3ajte novei  SRB Uklonite punjive baterije pre SRB Koristite samo odgovarajuce SRB Znatno skraceno vreme rada --> SRB Dodatne

dohvata dece gutajte! potrazite lekarsku pomo¢!  izmedu polova i metalnih delova. u vatru ostecivati ili busiti od vlage polaritet polovne punjive baterije skladistenja uredaja punjace sa CE/UKCA oznakom zameniti punjivu bateriju informacije

TR Cocuklarin TR Yutmayin! TR Yutulmasi durumunda TR Kisa devre yaptirmayin. Kutuplar ve metal TR Atese TR Parcalarina ayirmayin, zarar TR Nemden uzak TR Kutupluluga dikkat TR Highir zaman yeni ve TR Cihaz1 depoya kaldirmadan TR Yalnizca CE/UKCA isaretli uygun TR Biiyiik dl¢iide azalmis calisma TR Daha fazla

ulagamayacagi yerde hemen doktora gidin! parcalar arasinda temastan kaginin. atmayin vermeyin veya delmeyin tutun edin kullanilmis pilleri karistirmayin once pilleri gikarin sarj cihazlarini kullanin siiresi --> Pili degistirin bilgi

saklayin

UA Tpumatu nogani UA He UAY pa3i npokoBTYBaHHA UA He fonyckaTti KOPOTKOro 3aMUKaHHA. UA He kugatn  UA He po3bupatu, He UA 3axuwatu 8ig ~ UA [oTpumyBaTucs UA Hikonu He 3miwysaTtu HoBi ~ UA Buitmatn akymynatopu nepes,  UA BukopuctoByBaTu nuwe UA'Y pa3si 3HayHOro CKOpoYeHHs UA [lonaTkosa

BiA AiTent KoBTaTy! HeraiiHo 3BepHyTUCS 4O YHUKATU KOHTAKTY MiX MOMOCAMM Ta METANEBUMU Y BOTOHb NOWKOAXKYBATH Ta He BOJIOTU noaspHocTi Ta cTapi akymynatopu TUM, IK 3aNUWKTH NPUCTPiil Ha BIANOBiAHI 3apAAHi NpucTpoi 3 yacy po6oTu --> 3aMiHuTH iHtopmauis

nikaps!
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E Paulmann

Art.-No.

Production code

Your Name

Your Address/Phone

Description

*Fiir die nachfolgenden Lander gibt es einen
abweichenden Garantiegeber: /There is a different
guarantor for the following countries: /Un fournisseur
de garantie différent existe pour les pays suivants:

AT Garantiegeber: FR Garant
Paulmann Licht Paulmann Lumiére
Ges.m.b.H. Espace Européen de

Linzerstrasse 89-91
A-3003 Gablitz
info@paulmann.at

'Entreprise

21rue de Lishonne

Bat. L'Alliance

(S 30058 - Schiltigheim
67013 Strasbourg Cedex
comm@paulmann.fr

D/CH Garantie Der Garantiegeber* Paulmann Licht
GmbH, Quezinger Feld 2, 31832 Springe/Deutschland,
info@paulmann.de, garantiert zusatzlich zu den gesetzli-
chen Gewdhrleistungsrechten auf Produkte der Marke
Paulmann die einwandfreie Funktion fiir einen Zeitraum
von 2 Jahren ab Kauf, bei einer bestimmungsgemaRen
Verwendung und durchschnittlichen Einschaltdauer von
max. 4.500h/ Jahr nach fachgerechter Installation.

Die Garantie gilt fiir Produkte der Paulmann Licht GmbH,
die in Europa gekauft und verwendet werden. Von der
Garantie ausgeschlossen sind: Software und onlineba-
sierte Dienste; Uberspannungsschéden (z. B. Blitzschlag);
Schiden an Produkten durch hohere Gewalt; Schiaden, die
die Funktion des Produkts nicht beeintrdchtigen, z. B.
Kratzer, Risse, Dellen, Beulen, Lackschdden, Schidden der
dekorativen Ausstattung, etc.

Ferner ausgenommen sind die natirliche Abnahme

der Leuchtkraft und die Veranderung der Lichtfarbe wéh-
rend der Betriebszeit. Beide Effekte sind technologisch
bedingt und Stand der Technik. Ausfille von elektroni-
schen Betriebsgerdten und LED-Modulen,

die innerhalb der Nennausfallrate von 0,2%/1.000 Be-
triebsstunden liegen, sind von der Garantie aus-
geschlossen.

Abwicklung: Im Garantiefall senden Sie uns bitte das
defekte Produkt ausreichend frankiert und unter Beilage
des ausgefiillten Garantiebelegs sowie der Rechnung/
Kassenbeleg mit Angaben zur Fehlerbeschreibung an die
auf Seite 1 oben links unter ,Guarantor” genannte Adresse
oder an unseren Ansprechpartner in IThrem Land, den Sie
unter www.paulmann.com finden. Dieser steht Ihnen auch
gerne fiir weitere Fragen zur Verfiigung. Bei einem bestd-
tigten Garantiefall beheben wir den Produktausfall nach
unserer Wahl entweder kostenlos durch Reparatur oder
durch Austausch (ggf. durch ein Nachfolgemodell) oder
durch Kaufpreiserstattung. Im Falle von Reparatur/ Aus-
tausch kann es zu abweichenden technischen Spezifikati-
onen kommen. Kosten fiir den Aus- und Einbau und Kosten,
die tiber den Kaufpreis des Produktes hinausgehen, werden
nicht tibernommen. IThre gesetzlichen Anspriiche bei Pro-
duktméngeln bleiben selbstverstédndlich unberiihrt, die
Inanspruchnahme der gesetzlichen Rechte ist unentgelt-
lich. Gegeniiber Unternehmern gilt im Zusammenhang mit
der Garantie: Es gilt das Recht der Bundesrepublik
Deutschland unter Ausschluss des UN-Kaufrechts iiber den
Kauf beweglicher Sachen (CISG) sowie Regelungen, die auf
das Recht anderer Lander verweisen. AusschlieRlicher
Gerichtsstand fiir Streitigkeiten ist 31832-Springe,
Deutschland. Giiltig ab dem 01.09.2026.

A Garantie Die Paulmann Licht Ges.m.b.H garantiert
zusdtzlich zu den gesetzlichen Gewahrleistungs-

rechten auf Produkte der Marke Paulmann die einwand-
freie Funktion fiir einen Zeitraum von 2 Jahren ab Kauf, bei
einer bestimmungsgeméRen Verwendung und durch-
schnittlichen Einschaltdauer von max. 4.500h/ Jahr nach
fachgerechter Installation. Die Garantie gilt fir Produkte
der Paulmann Licht GmbH, die in Europa gekauft und ver-
wendet werden. Von der Garantie ausgeschlossen sind:
Software und onlinebasierte Dienste; Uberspannungs-
schdden (z. B. Blitzschlag); Schdden an Produkten durch
hohere Gewalt; Schaden, die die Funktion des Produkts
nicht beeintrédchtigen, z. B. Kratzer, Risse, Dellen, Beulen,
Lackschéden, Schaden der dekorativen Ausstattung, etc.
Ferner ausgenommen sind die natiirliche Abnahme

der Leuchtkraft und die Verdnderung der Lichtfarbe wéh-
rend der Betriebszeit. Beide Effekte sind technologisch
bedingt und Stand der Technik. Ausfille von elektroni-
schen Betriebsgerdten und LED-Modulen,

die innerhalb der Nennausfallrate von 0,2%/1.000 Be-
triebsstunden liegen, sind von der Garantie aus-
geschlossen.

Abwicklung: Im Garantiefall senden Sie uns bitte das
defekte Produkt ausreichend frankiert und unter Beilage
des ausgefiillten Garantiebelegs sowie der Rechnung/
Kassenbeleg mit Angaben zur Fehlerbeschreibung an die
auf Seite 1 oben links unter ,Guarantor” genannte Adresse
oder an unseren Ansprechpartner in IThrem Land,

den Sie unter www.paulmann.com finden. Dieser steht
Ihnen auch gerne fiir weitere Fragen zur Verfiigung. Bei
einem bestétigten Garantiefall beheben wir den Produkt-
ausfall nach unserer Wahl entweder kostenlos durch

Reparatur oder durch Austausch (ggf. durch ein Nachfolge-
modell) oder durch Kaufpreiserstattung. Im Falle von
Reparatur/ Austausch kann es zu abweichenden techni-
schen Spezifikationen kommen. Kosten fiir den Aus- und
Einbau und Kosten, die iiber den Kaufpreis des Produktes
hinausgehen, werden nicht iibernommen. Ihre gesetzli-
chen Anspriiche bei Produktmangeln bleiben selbstver-
standlich unberiihrt. Gegeniiber Unternehmern gilt im
Zusammenhang mit der Garantie: Es gilt das Recht der
Bundesrepublik Deutschland unter Ausschluss des
UN-Kaufrechts

iiber den Kauf beweglicher Sachen (CISG) sowie Regelun-
gen, die auf das Recht anderer Ldnder verweisen. Aus-
schlieBlicher Gerichtsstand fiir Streitigkeiten ist
31832-Springe, Deutschland. Giiltig ab dem 01.09.2026.

F Garantie Le garant* Paulmann Lumiére, Espace Eu-
ropéen de I'Entreprise, 21 rue de Lishonne, Bét. L'Alliance,
(S 30058 - Schiltigheim, 67013 Strasbourg Cedex, comm@
paulmann.fr, garantit, outre les prétentions a garantie
légales portant sur les produits de la marque Paulmann,
leur fonctionnement sans entrave sur une période de

2 années a compter de la date d'achat s"ils sont utilisés
conformément aux dispositions et activés en moyenne
pendant 4 500 h/ an (max.) suite a leur installation dans
les régles de lart. La garantie s‘applique aux produits de la
société Paulmann Licht GmbH achetés et utilisés en Eu-
rope. Sont exclus de la garantie les points suivants : logi-
ciels et services en ligne ; dommages dus a une surtension
(par exemple, foudre) ; dommages sur les produits dus a un
cas de force majeure ; dommages qui n‘affectent pas le
fonctionnement du produit (par exemple, rayures, fissures,
marques de choc, bosses, peinture écaillée, dommages sur
les éléments décoratifs, etc.).

En outre, la diminution naturelle de l'intensité lumineuse
et le changement de la température de couleur pendant la
durée de fonctionnement ne sont pas valables pour faire
jouer la garantie. Ces deux effets sont a la fois dus a la
technologie et a 'état actuel de la technique. Les défail-
lances des contréleurs électroniques et des modules LED
qui se situent dans le taux de défaillance nominal de

0,2 %/1 000 heures de fonctionnement sont exclues de la
garantie.

Procédure : en cas de recours a la garantie, veuillez nous
faire parvenir le produit défectueux dans un paquet ou une
enveloppe diment affranchi(e) en y joignant le bon de
garantie rempli ainsi que la facture/le ticket de caisse, et
ce avec la description du défaut. Envoyez-le a l'adresse
indiquée sous « Guarantor » (a gauche, en haut de la page
1) ou a notre interlocuteur dans votre pays, que vous trou-
verez sur le site www.paulmann.com. Ce dernier se fera
également un plaisir de répondre a toutes vos questions.
Si votre réclamation entre bien dans le cadre de la garan-
tie, nous corrigerons la défaillance du produit a notre
discrétion : en le réparant sans frais, en le remplagant (le
cas échéant, par un modéle ultérieur) ou en effectuant un
remboursement correspondant au prix d'achat. En cas de
réparation/remplacement, les caractéristiques techniques
peuvent différer. Les coiits de démontage et de pose ainsi
que les colts qui dépassent le prix dachat du produit ne
seront pas pris en charge. Vos recours légaux restent bien
entendu inchangés en cas de défaut(s) du produit. Lexer-
cice des droits accordés par la loi est gratuit. Les disposi-
tions suivantes s'appliquent aux entrepreneurs dans le
cadre de la garantie : le droit de la République fédérale
d’Allemagne s'applique a Uexclusion de la Convention des
Nations unies sur les contrats de vente internationale de
marchandises (CVIM) ainsi que des réglementations se
référant au droit d'autres pays. Le lieu de juridiction
exclusif concernant les litiges est 31832-Springe (Allema-
gne). Valable a partir du 01/09/2026.

B/CH/L Garantie Legarant* Paulmann Licht GmbH,
Quezinger Feld 2, 31832 Springe (Allemagne), info@paul-
mann.de, garantit, outre les prétentions a garantie légales
portant sur les produits de la marque Paulmann, leur fonc-
tionnement sans entrave sur une période de 2 années a
compter de la date d’achat s'ils sont utilisés conformément
aux dispositions et activés en moyenne pendant

4500 h/ an (max.) suite a leur installation dans les régles
de lart. La garantie s‘applique aux produits de la société
Paulmann Licht GmbH achetés et utilisés en Europe. Sont
exclus de la garantie les points suivants : logiciels et
services en ligne ; dommages dus a une surtension (par
exemple, foudre) ; dommages sur les produits dus a un cas
de force majeure ; dommages qui naffectent pas le foncti-
onnement du produit (par exemple, rayures, fissures, mar-
ques de choc, bosses, peinture écaillée, dommages sur les
éléments décoratifs, etc.).

En outre, la diminution naturelle de l'intensité lumineuse
et le changement de la température de couleur pendant la
durée de fonctionnement ne sont pas valables pour faire
jouer la garantie. Ces deux effets sont a la fois dus a la
technologie et a l'état actuel de la technique. Les défail-
lances des contréleurs électroniques et des modules LED
qui se situent dans le taux de défaillance nominal de

0,2 %/1 000 heures de fonctionnement sont exclues de la
garantie.

Procédure : en cas de recours a la garantie, veuillez nous
faire parvenir le produit défectueux dans un paquet ou une
enveloppe diiment affranchi(e) eny joignant le bon de
garantie rempli ainsi que la facture/le ticket de caisse, et
ce avec la description du défaut. Envoyez-le a l'adresse
indiquée sous « Guarantor » (a gauche, en haut de la page
1) ou a notre interlocuteur dans votre pays, que vous trou-
verez sur le site www.paulmann.com. Ce dernier se fera
également un plaisir de répondre a toutes vos questions.
Si votre réclamation entre bien dans le cadre de la garan-
tie, nous corrigerons la défaillance du produit a notre
discrétion : en le réparant sans frais, en le remplacant (le
cas échéant, par un modeéle ultérieur) ou en effectuant un
remboursement correspondant au prix d'achat. En cas de
réparation/remplacement, les caractéristiques techniques
peuvent différer. Les coiits de démontage et de pose ainsi
que les codts qui dépassent le prix d’achat du produit ne
seront pas pris en charge. Vos recours légaux restent bien
entendu inchangés en cas de défaut(s) du produit. Lexer-
cice des droits accordés par la loi est gratuit. Les disposi-
tions suivantes s'appliquent aux entrepreneurs dans le
cadre de la garantie : le droit de la République fédérale
d’Allemagne s'applique a l'exclusion de la Convention des
Nations unies sur les contrats de vente internationale de
marchandises (CVIM) ainsi que des réglementations se
référant au droit d'autres pays. Le lieu de juridiction
exclusif concernant les litiges est 31832-Springe (Allema-
gne). Valable a partir du 01/09/2026.

GB Guarantee Inaddition to the legal warranty rights,
the guarantor* Paulmann Licht GmbH, Quezinger Feld 2,
31832 Springe, Germany, info@paulmann.de, also offers a
guarantee for the correct function of products from the
Paulmann brand for a period of 2 years after purchase,
subject to proper use and an average on-time of max.
4,500 h/year after professional installation. The guaran-
tee applies to products manufactured by Paulmann licht
gmbh that are purchased and used in Europe. The

following are excluded from the warranty: software and
online-based services; overvoltage damage (e.g. lightning
strike); damage to products due to force majeure; damage
that does not impair the function of the product, e.g.
scratches, tears, dents, bumps, paint damages, damages to
the decorative equipment, etc.

Natural reductions in luminosity and changes to light
colour during operation are also excluded. Both effects
are aresult of the technology and represent the state of
the art. Failures of electronic operating devices and LED
modules that fall within the nominal failure rate of
0.2%/1,000 operating hours are excluded from the gua-
rantee.

Processing: In the event of a guarantee claim, please send
the defective product along with sufficient postage to the
address located on the top left of page 1 under “Guaran-
tor”, or to our contact partner in your country, which can
be found at www.paulmann.com. Make sure to include the
completed warranty form, the invoice/sales receipt, and a
description of the fault. This contact partner is also avai-
lable to help you with any further questions. If the gua-
rantee claim is confirmed, we will rectify the product
failure at our own choice either by repair at no extra
charge, by replacement (potentially with a successor
model) or by reimbursing the purchase price. In the event
of arepair/replacement, different technical specifications
may result. The costs for dismantling and installation and
costs that exceed the purchase price of the product are
notincluded in the guarantee. Your statutory rights will
naturally remain unaffected should a product be defec-
tive, statutory rights can be exercised free of charge. In
the context of the warranty, the following applies for
entrepreneurs: The laws of the Federal Republic of Ger-
many apply to the exclusion of the UN Convention on the
International Sale of Goods (CISG) as well as regulations
that refer to the laws of other countries. The exclusive
place of jurisdiction for disputes is 31832-Springe, Ger-
many. Valid from 01/09/2026.

I/CH Garanzia Ilgarante* Paulmann Licht GmbH,
Quezinger Feld 2, 31832 Springe/Germania, info@paul-
mann.de, garantisce, in aggiunta alla garanzia prevista in
base alla legislazione vigente in materia, il funzionamento
in assenza di difetti sui prodotti con marchio Paulmann
per un periodo di 2 anni a decorrere dalla data di acquisto,
a condizione che i prodotti vengano utilizzati in modo
conforme alla destinazione d’uso, siano stati corretta-
mente installati e in considerazione di una durata media
di accensione max di 4.500h/anno. La Garanzia si applica
ai prodotti della Paulmann Licht GmbH acquistati e utiliz-
zatiin Europa. Sono esclusi dalla garanzia: software e
servizi online; danni da sovratensione (ad es. fulmini);
danni ai prodotti dovuti a cause di forza maggiore; danni
che non pregiudichino la funzionalita del prodotto, ad es.
graffi, fessure, ammaccature, gobbe, danni alla vernicia-
tura, danni alle decorazioni, ecc.

Sono inoltre esclusii cali naturali della potenza luminosa
e lalterazione del colore della luce durante il funziona-
mento. Entrambi questi effetti sono legati alla tecnologia
attualmente in uso secondo lo stato dell’arte della
tecnica. I guasti dei meccanismi di controllo elettronicie
dei moduli LED che rientrino nel tasso nominale di guasti
dello 0,2% / 1.000 ore di funzionamento sono esclusi dalla
garanzia.

Procedura: per usufruire della garanzia, inviare a Paul-
mann Licht GmbH il prodotto difettoso adeguatamente
affrancato, provvedendo ad allegare il documento di ga-
ranzia compilato, la fattura/lo scontrino fiscale e una
descrizione del guasto, all‘indirizzo indicatoin alto a
sinistra a pagina 1 alla voce “Garante” o ai nostri referenti
locali, indicati sul sito web www.paulmann.com. Questi
referenti sono a completa disposizione anche in caso di
ulteriori domande. In caso venga riconosciuta la prestazi-
one di garanzia, il guasto al prodotto verra risolto a nostra
discrezione mediante riparazione o sostituzione gratuite
(eventualmente con un modello successivo) o mediante
rimborso del prezzo di acquisto. In caso di riparazione /
sostituzione le specifiche tecniche potrebbero subire
delle variazioni. I costi di smontaggio e montaggio e i
costi eccedenti il prezzo di acquisto del prodotto non
verranno rimborsati. I vostri diritti in caso di difetti di
produzione rimangono naturalmente invariati, l'esercizio
dei diritti previsti dalla legge & gratuito. In relazione alle
aziende si applica in materia di garanzia quanto seque: il
diritto della Repubblica Federale di Germania con esclusi-
one di quanto disposto dalla Convenzione delle Nazioni
Unite sulla compravendita internazionale di merci (CISG) e
dei regolamenti facenti riferimento alle legislazioni di
altri stati. Foro competente esclusivo in caso di dispute &
quello di Springe 31832, Germania. Valido dal 01.09.2026.

NL/B Garantie De garantiegever* Paulmann Licht GmbH,
Quezinger Feld 2, 31832 Springe/Duitsland,
info@paulmann.de, garandeert bovenop de wettelijke
garantie op producten van het merk Paulmann een correcte
werking voor de periode van 2 jaar vanaf datum van aan-
koop, bij beoogd gebruik en een gemiddelde inschakelduur
van max. 4.500 h/ jaar na vakkundige installatie. De garan-
tie geldt voor producten van Paulmann Licht GmbH die in
Europa zijn aangeschaft en worden gebruikt. Uitgesloten
van de garantie zijn: software en webgebaseerde diensten;
schade na overspanning (bv. blikseminslag); schade aan
producten door overmacht; schade die de werking van het
product niet beinvloedt, bv. krassen, scheuren, deuken,
lakschade, schade aan de decoratieve uitvoering enz.
Verder uitgesloten zijn de natuurlijke afname van de
lichtintensiteit en de wijziging van de lichtkleur tijdens de
bedrijfstijd. Beide effecten zijn technologisch bepaald en
voldoen aan de stand van de techniek. Storingen van elekt-
ronische bedrijfsapparatuur en LED-modules die binnen het
nominale uitvalpercentage van 0,2% /1.000 bedrijfsuren
vallen, zijn van de garantie uit gesloten.

Afwikkeling: Stuur het defecte product onder garantie
voldoende gefrankeerd met dit ingevulde garantiebewijs en
de factuur/kassabon met vermelding van de foutbeschrij-
ving aan het op pagina 1 linkshoven onder ,Guarantor”
genoemde adres of aan onze contactpersoon in uw land, die
u vindt op www.paulmann.com. Deze beantwoordt ook
graag al uw verdere vragen. Bij een bevestigde garantiec-
laim vergoeden we het defecte product volgens onze keuze
ofwel gratis door reparatie ofwel door vervanging (eventu-
eeldoor een vervolgmodel) ofwel door terugbetaling van
het aankoopbedrag. In geval van reparatie/vervanging
kunnen er afwijkende technische specificaties optreden.
Kosten voor de uit- en inbouw en kosten hoger dan de aan-
koopprijs van het product zijn niet voor onze rekening. Uw
wettelijke aanspraak bij productdefecten blijft vanzelfs-
prekend onverlet, de gebruikmaking van de wettelijke
rechten is kosteloos. Voor bedrijven geldt het volgende in
verband met de garantie: hier geldt het recht van de Bonds-
republiek Duitsland met uitsluiting van het UN-kooprecht
over de verkoop van roerende goederen (CISG) alsmede
bepalingen die naar het recht van andere landen verwijzen.
De exclusieve bevoegde rechtbank voor geschillen is 31832
Springe, Duitsland. Geldig vanaf 01-09-2026.

BG TapaHuua Ha uHTtepHeT agpec
www.paulmann.com/guarantee/lang unu 4pe3 nocoyexute
0-rope onuMM 3a KOHTAKT B ,Guarantor”

Lie HaMepUTe rapaHLMOHHUTE YCNOBUSA Ha Bawms e3uk.

BIH Garancija Uslove garancije najeziku
odredene zemlje pogledajte na
www.paulmann.com/guarantee/lang ili putem
mogucénosti kontakta navedenih gore pod Garant.

CZ Zaruka Poskytovatel zaruky* spolecnost Paulmann
Licht GmbH, Quezinger Feld 2, 31832 Springe/Né-

mecko, info@paulmann.de, garantuje kromé zakonnych
zdruénich prav na vyrobky znacky Paulmann jejich spoleh-
livou funkci po dobu 2 let od data zakoupeni za predpo-
kladu spravného pouzivani a primérné doby zapnuti max.
4500 h/rok po odborné instalaci. Zaruka se vztahuje na
vyrobky spole¢nosti Paulmann Licht GmbH, které byly
zakoupeny a jsou pouzivany v Evropé. Ze zaruky jsou vy-
louceny: software a online sluzby; skody zpisobené
prepétim (napf. dderem blesku); Skody na vyrobcich
zplisobené vy3si moci; Skody, které nemaji vliv na funkci
vyrobku, napf. skrdbance, praskliny, promackliny, vyboule-
niny, poskozenf laku, poskozeni dekorativnich prvku atd.
Zaruka se dale nevztahuje na pfirozeny pokles svitivostia
zmény barvy svétla béhem doby provozu. Oba efekty jsou
zpUsobeny technologickymi divody a odpovidaji soucas-
nému stavu techniky. Poruchy elektronickych provoznich
pristroji a LED modulli v ramci jmenovité poruchovosti 0,2
% /1000 provoznich hodin, jsou ze zaruky vylouceny.
Zpracovani: Pfi reklamaci v zaruéni dobé nam zaslete vadny
vyrobek s dostate¢nym postovnym a pfilozte vyplnény
zarucni list a fakturu/pokladni doklad s podrobnym popi-
sem zavady na adresu uvedenou na strané 1 vlevo nahofe v
Casti ,Garant” nebo ho zaslete nasemu partnerovi ve vasi
zemi, kterého najdete na strankdach www.paulmann.com.
Rad vam také zodpovi veskeré dalsi dotazy. V piipadé potv-
rzené reklamace v zarucni dobé odstranime zavadu vyrobku
podle naseho uvazeni bud bezplatnou opravou, nebo
vyménou (v piipadé potfeby za novy model), nebo vracenim
kupni ceny. V pfipadé opravy/vymény se mohou technické
specifikace lisit. Ndklady na demontdz a montaz a naklady
presahujici kupni cenu vyrobku nejsou hrazeny. Vase za-
konné naroky v ptipadé vad vyrobku samozfejmé ziistavaji
nedotceny; uplatnéni zakonnych prav je bezplatné. Pro
podnikatele plativ souvislosti se zarukou nasledujici: Platf
pravo Spolkové republiky Némecko s vylouc¢enim Umluvy
0SN o smlouvédch o mezindrodni koupi zbozi (CISG) a pred-
pisd, které odkazuji na pravo jinych zemf. Vyhradnim mis-
tem soudni pfislusnosti pro spory je Springe, PSC 31832,
Némecko. Platiod 1. 9. 2026.

DK Garanti Garantigiveren* Paulmann Licht GmbH,
Quezinger Feld 2, 31832 Springe/Tyskland, inffo@paul-
mann.de, garanterer i tilleg til garantirettighederne ifslge
lovgivningen mangelfri funktion for produkter af market
Paulmann i en periode pé 2 ar fra kobet, forudsat at pro-
duktet bruges som beregnet og med en gennemsnitlig
driftstid pa maks. 4.500 timer/ar efter professionelt udfert
installation. Garantier gaelder for produkter fra Paulmann
Licht GmbH, der er kobt og anvendes i Europa. Undtaget fra
garantien er: software og onlinebaserede serviceydelser;
overspandingsskader (f.eks. lynnedslag); skader pa pro-
dukter pga. force majeure; skader, der ikke pavirker produk-
tets funktion, f.eks. ridser, revner, buler, lakskader, beska-
digelse af dekorationer mv.

Endvidere er den naturlige reduktion af lysstyrken og a&n-
dringen i lysfarven i lobet af driftstiden undtaget. Begge
effekter er teknologisk betingede og er udtryk for det aktu-
elle tekniske niveau. Fejl i elektronisk udstyr og LED-mo-
duler, der ligger inden for den nominelle fejlrate pa
0,2%/1.000 driftstimer, er undtaget fra garantien.
Garantiafvikling: I tilfaelde af en garantisag bedes det
defekte produkt sendes til os (med tilstraekkelig porto)
sammen med det udfyldte garantibevis samt regningen/
kassebonen og en beskrivelse af fejlen til den adresse, der
erangivet pa side 1 (pverst til venstre under ,Guarantor”),
eller til vores kontaktperson i det land, du bor i, som du
finder pa www.paulmann.com. Denne kontaktperson star
ogsa til radighed ved yderligere sporgsmal. I tilfeelde af en
bekraftet garantisag vil vi afhjaelpe fejlen enten gratis
ved reparation eller ved ombytning (i givet fald med en
efterfolgende model) eller ved tilbagebetaling af kobspri-
sen. I tilfelde af reparation/ombytning kan der forekomme
&ndrede tekniske specifikationer. Omkostninger til de-
montering og montering og omkostninger, der overstiger
produktets kpbspris, dakkes ikke. Dine rettigheder ifolge
loven i tilfeelde af mangler ved produktet pavirkes selvfal-
gelig ikke. Det er gratis at gore krav pa de lovbestemte
rettigheder. I forhold til virksomheder galder folgende i
forbindelse med garantien: Forbundsrepublikken Tysklands
lov er geldende under udelukkelse af FNs regler om
lpsorekeb (CISG) samt forskrifter, der henviser til lovgi-
vningen i andre lande. Eksklusivt varneting ved retstvister
er 31832-Springe, Tyskland. Galdende fra den 01.09.2026.

E Garantia Elgarante* Paulmann Licht GmbH, Quezinger
Feld 2, 31832 Springe/Alemania, info@paulmann.de, ga-
rantiza, ademds de los derechos de garantia legales sobre
los productos de la marca Paulmann, un funcionamiento
perfecto durante un periodo de 2 afios a partir de la fecha
de compra, siempre y cuando se haga un uso adecuado y
con un ciclo de conexion medio de un maximo de 4500 h/
afio después de la instalacion profesional. La garantia es
valida para los productos de Paulmann Licht GmbH que se
adquierany utilicen en Europa. Quedan excluidos de la
garantia: software y servicios online; dafios por sobreten-
sién (por ejemplo, por caida de rayos); dafios a los produc-
tos por causas de fuerza mayor; dafos que no afecten al
funcionamiento del producto, por ejemplo, arafiazos, grie-
tas, abolladuras, dafios en la pintura, dafios en los acceso-
rios decorativos, etc.

Ademds, se excluye la disminucion natural de la luminosi-
dady el cambio de tonalidad de la luz durante el tiempo de
funcionamiento. Ambos efectos se deben a razones tec-
noldgicasy son conformes al estado de la técnica. Los
fallos en las unidades de alimentacién electrénicasy los
médulos LED que se encuentren dentro de la tasa de fallo
nominal de 0,2%/1.000 horas de funcionamiento quedan
excluidos de la garantia.

Tramitacion: en caso de reclamacién de garantia, envienos
el producto defectuoso debidamente franqueado y acom-
paniado de este resguardo de garantia, asi como la factura /
comprobante de la compray la descripcién del fallo o
averfa, a la direccion indicada en la parte superior iz-
quierda de la pdgina 1 en la categoria ,Guarantor” o a
nuestro contacto en su pafs, cuyo nombre y direccién en-
contrard en www.paulmann.com. Su distribuidor local
estard también encantado de responder a cualquier otra
pregunta que pueda tener. En caso de que se confirme una
reclamacion de garantia, subsanaremos el fallo del pro-
ducto a nuestra discrecién, ya sea de forma gratuita medi-
ante la reparacién o la sustitucién (si es necesario con un
modelo sustitutivo), o bien mediante el reembolso del
precio de compra. En caso de reparacion/sustitucion, las
especificaciones técnicas pueden variar. No se cubrirdn



gastos de desmontaje e instalacién ni gastos que excedan
el precio de compra del producto. Naturalmente, sus de-
rechos legales no se ven afectados de manera alguna en
caso de defectos del producto, y el ejercicio de los de-
rechos legales es gratuito. En relacién con la garantia, se
aplica lo siguiente a los empresarios: se aplicard la legisla-
cion de la Repdblica Federal de Alemania, con exclusion de
la Convencidn de las Naciones Unidas sobre los Contratos
de Compraventa Internacional de Mercaderias (CNUCCIM) y
de aquellos reglamentos que remitan a la legislacion de
otros paises. En caso de litigio, la jurisdiccion exclusiva es
la de 31832-Springe (Alemania). Valido desde el
01/09/2026.

EST Garantii Garantiitingimused oma riigikeeles leiate
aadressilt www.paulmann.com/guarantee/lang voi vottes
iihendust eespool toodud kontaktandmetel.

FIN Takuu Takuunantaja* Paulmann Licht GmbH,
Quezinger Feld 2, 31832 Springe / Saksa, info@paulmann.
de, takaa lakisddteisen takuun lisdksi Paulmann-merkkis-
ten tuotteiden moitteettoman toiminnan 2 vuoden ajan
ostopdivastd alkaen. Takuun edellytyksend on, ettd tuote
on asennettu oikein, sitd kdytetaan madraysten mukai-
sesti ja tuotteen keskiméddrdinen vuosittainen
kytkentdaika on enintddn 4 500 h. Takuu koskee Paulmann
Licht GmbH:n tuotteita, jotka on ostettu ja joita kdytetddn
Euroopassa. Takuu ei koske seuraavia: ohjelmistot ja verk-
kopohjaiset palvelut, ylijannitevauriot (esim. salama-
nisku), liian kovakouraisen kdsittelyn aiheuttamat vauriot,
vauriot, jotka eivdt vaikuta tuotteen toimintaan, kuten
naarmut, halkeamat, painumat, lommot, maalivauriot,
koristevauriot jne. Takuun piiriin eivdt kuulu my6skadn
valotehon luonnollinen heikkeneminen ja valonvérin
muuttuminen kdyttéaikana. Ndihin molempiin vaikuttavat
tekniset seikat ja tekniikan taso. Takuu ei koske elektro-
nisten kdyttélaitteiden ja LED-moduulien rikkoutumisia
nimellisvikataajuuden 0,2 % / 1 000 kdyttGtunnin
puitteissa.

Toimintaohjeet: Takuutapauksessa toimita viallinen tuote
valmistajalle ja liitd tuotteen oheen myds tdytetty takuu-
todistus, lasku tai ostokuitti sekd virheen kuvaus. Postita
tama lahetys joko sivun 1 vasemman ylareunan kohdassa
“Guarantor” ilmoitettuun osoitteeseen tai omassa maas-
sasi toimivalle edustajallemme, joka on ilmoitettu osoit-
teessa www.paulmann.com. Edustaja vastaa mielellddn
myds muihin mahdollisiin kysymyksiin. Hyvaksytyssa
takuutapauksessa joko korjaamme rikkoutuneen tuotteen
maksutta, vaihdamme tilalle uuden tuotteen (mahdolli-
sesti uudemman mallin) tai korvaamme ostohinnan. Kor-
Jjauksen tai vaihdon yhteydessa tekniset ominaisuudet
saattavat muuttua. Emme vastaa tuotteen irrotuksesta ja
asennuksesta aiheutuvista kustannuksista tai tuotteen
ostohinnan ylittavista kustannuksista. Tamé takuu ei
vaikuta oikeuksiin, jotka tuotevirheitd koskeva lain-
saddanto takaa kuluttajalle, ja lakisdateisten oikeuksien
teydessd seuraavaa: voimassa on Saksan liittotasavallan
laki lukuun ottamatta YK:n kauppalakia (yleissopimus
kansainvalistd tavaran kauppaa koskevista sopimuksista,
CISG) sekd muiden maiden lakiin viittaavia saddoksid.
Riitatapauksissa ainoa toimivaltainen tuomioistuin on
31832 Springe, Saksa. Voimassa 1.9.2026 alkaen.

GR/CY Eyyunon TigmpoinoBéoeig eyylnong otnv
ekdotote yAwooa 6a uig Bpeite otn dietBuvon
www.paulmann.com/guarantee/lang n péow twv tpomwv
£MKOIVWVIAG TOU avaypd@ovtal oto onpieio Guarantor
(gyyuntng).

H Garancia A garanciavallalé* Paulmann Licht GmbH,
Quezinger Feld 2, 31832 Springe/Németorszdg, info@
paulmann.de, a Paulmann marka termékeinek torvényileg
biztositott garancidjan feliil garantélja tovdbba a kifo-
gdstalan mikodést a vasarldst kovet6 2 éven belil rendel-
tetésszer(i haszndlat esetén, és ha a szakszer( telepitést
kévetd bekapcsolds idétartama nem haladja meg az évi
maximum 4500 6rat. A garancia a Paulmann Licht GmbH
termékeire vonatkozik, amelyeket Eurépaban vasaroltak és
hasznalnak. A garancidbol ki vannak zarva: szoftver- és
online szolgaltatdsok, tilfesziiltség okozta karok (pl.
villdmcsapas); vis maior okozta termékkarok; sériilések,
melyek nem befolydsoljdk a termék miikdését, pl. kar-
colasok, repedések, mélyedések, horpaddsok, festés
sériilése, a dekorativ felszerelések sériilése, sth. Ki van
zdrva tovabba a fényer6 természetes csokkenése és a fény
szinének megvaltozasa az lizemeltetés ideje alatt. Mind-
két hatds technolégiai alapd és megfelel a technikdnak. Ki
vannak zdrva a garanciabél azok az elektromos késziilékek
és LED-modulok, melyek névleges meghibdsoddsi ardnya
0,2%/1000 lizeméran beliil van.

Folyamat: Garancidlis igény esetén a hibas terméket meg-
felel6 postakoltséggel, a kitoltott jotallasi szelvény és a
hiba lefrdsat tartalmazé szamla/értékesitési bizonylat
csatoldsdval sziveskedjenek eljuttatni résziinkre az 1.
oldalon a bal felsd sarokban a ,Garanciavallalé” alatt
megadott cimre vagy az On orszdgaban m(ikédé kapcsolat-
tarténk felé, melyet a www.paulmann.com oldalon talal.
Szivesen vdlaszol minden tovabbi kérdésére is. Megerdsi-
tett garancidlis eset esetén a termék meghibdsoddsat
sajat belatasunk szerint vagy dijmentesen kijavitjuk vagy
kicseréljiik (esetleg utédmodellre), vagy visszatéritjiik a
vételdrat. Javitds/csere esetén a mliszaki specifikdcié
eltérhet. A ki- és beszerelés kiltségeit, valamint a termék
vételdrat meghaladé koltségeket nem fedezziik. Természe-
tesen a termék meghibdsodasa esetén az On torvényben
biztositott jogai nem érintik, a térvényben meghatarozott
jogok igénybe vétele ingyenes.

Vallalatok esetén a garancidval dsszefliggésben az aldbbi
is érvényes: A német jog érvényes a mozgathaté dolgok
(CISG) értékesitésére vonatkozé ENSZ-értékesitésijog
valamint azon szabélyozdsok kizarasaval, melyek mds
orszagok térvényeire hivatkoznak. A jogvitak kizdrélagos
illetékességi helye 31832-Springe, Németorszag.
Ervényes: 2026. szeptember 1-jét6l.

HR Jamstvo Davateljjamstva* tvrtka Paulmann Licht
GmbH, Quezinger Feld 2, 31832 Springe/Njemacka,
info@paulmann.de, jamci dodatno uz zakonska jamstvena
prava na proizvode marke Paulmann, besprijekorno funkci-
oniranje proizvoda u razdoblju od 2 godina od datuma
kupnje, pod uvjetom namjenske uporabe i s prosjecnim
uporabnim vremenom od maks. 4.500 h/godi3nje, nakon
stru¢ne instalacije. Jamstvo se odnosi na proizvode tvrtke
Paulmann Licht GmbH koji su kupljeni i koridteni u Europi.
Jamstvo ne obuhvaca: softver i online usluge; oStecenja
uzrokovana prenaponom (npr. udar groma); otecenje
proizvoda uslijed vise sile; oStecenja koja ne utjecu na
funkcionalnost proizvoda, npr. ogrebotine, pukotine,
kvrge, udubljenja, o3tecenja boje, ostecenja ukrasne
opreme, itd.

Takoder je iskljuceno prirodno smanjenje jacine svjetla i
promjena boje svjetla tijekom rada. Oba ucinka su tehno-
lo3ki uvjetovana i prema stanju tehnike. Kvarovi elektro-
nickih upravljackih uredaja i LED modula koji su unutar
nominalne stope kvarova od 0,2%/1000 radnih sati

iskljuceni su iz jamstva. U pogledu jamstva prema podu-
zecima: vrijedi Zakon Savezne Republike Njemacke uz
izuzece UN konvencije o kupnji pokretnih predmeta (CISG)
i propisa koji se pozivaju na pravo drugih zemalja. U
slucaju spora isklju¢ivo mjesto nadleznosti je 31832
Springe, Njemacka. Vrijedi od 01.09.2026.

1S Abyrgd Tilvidbotar vid logbundna abyrgd dbyrgist
abyrgdarveitandinn* Paulmann Licht GmbH, Quezinger
Feld 2, 31832 Springe/Pyskalandi, info@paulmann.de, ad
vorur af gerdinni Paulmann virki 6adfinnanlega i 2 ar fra
kaupdegi, ad pvi gefnu ad notkun sé med fyrirhugudum
hatti, ad medalnotkunartimi sé ad hamarki 4500klst./ari
og ad uppsetning fari fram & faglegan hatt. Abyrgdin gildir
um vorur framleiddar af Paulmann Licht GmbH sem eru
keyptar og notadar i Evrépu. Abyrgdin gildir ekki um eftir-
farandi: hugbinad og vefpjénustu; tjén vegna yfirspennu
(t.d. eldingar); skemmdir a vorum af 6vidradanlegum or-
sokum; skemmdir sem hafa ekki dhrif & virkni vérunnar, t.d.
rispur, sprungur, daeldir, bungur, lakkskemmdir, skemmdir a
skrauti 0.s.frv.

Jafnframt gildir dbyrgdin ekki um edlilega minnkun a
lysingarstyrk og breytingu & joslit medan & notkunartima
stendur. Badi eiga pessi dhrif sér teeknilegar orsakir i
samrami vid nyjustu taekni. Abyrgdin tekur ekki til bilunar
d spennum/straumfestum og LED-einingum sem eru innan
tilgreinds bilunarhlutfalls upp & 0,2%/1000 vinnustundir.
Urvinnsla: I dbyrgdartilvikum skal senda okkur golludu
voruna nzgilega frimerkta dsamt datfylltu dbyrgdarskir-
teini og reikningi/kassakvittun med lysingu a pvisemer
6lagi & péstfangio sem kemur fram efst til vinstri a bls. 1
undir ,Abyrgdaradili” eda til tengilids 7 vidkomandi landi
sem finna ma & www.paulmann.com. Tengilidurinn veitir
auk pess gjarnan frekari upplysingar. Pegar um stadfest
abyrgdartilvik er ad reeda munum vid beaeta fyrir biludu
voruna ad eigin dkvordun ymist med pvi ad gera vid voruna
an endurgjalds, skipta henni it (e.t.v. fyrir nyrri gerd) eda
endurgreida kaupverdid. Ef gert er vid viruna eda henni er
skipt at geta teknilegir eiginleikar hennar tekid breytin-
gum. Ekki er greiddur kostnadur vid ad taka véruna tir og
setja hana i sem og kostnadur sem er harri en sem nemur
kaupverdi vérunnar. petta hefur ad sjalfsogdu ekki ahrif a
logbundin réttindi pin vegna vérugalla og nyting logbun-
dins réttar er pér ad kostnadarlausu. Fyrir rekstraradila
gildir eftirfarandi ad pvi er vardar dbyrgdina: Gilda skulu
l6g Sambandslydveldisins Pyskalands, en ekki sattmali
Sameinudu pjodanna um samninga um solu a voru milli
rikja (CISG) eda reglur sem visa til laga  6drum londum.
Varnarping vegna dgreiningsmala er 31832-Springe, byska-
landi. Gildir fra og med 01.09.2026.

LT Garantija Garantijos salygas Jasy

valstybine kalba galite rasite internete, adresu
www.paulmann.com/guarantee/lang arba kreipkités sky-
relyje ,Guarantor” nurodytais kontaktiniais duomenimis.

LV Garantija Garantijas devéjs* uzpémums “Paulmann
Licht GmbH", Quezinger Feld 2, 31832 Springe/Vacija,
info@paulmann.de, papildus likuma noteiktajam garanti-
jas tiestbam uz Paulmann zimola izstradajumiem garanté,
ka tie nevainojami darbosies 2 gadus no iegades datuma,
japéc profesionalas uzstadisanas tiek pareizi izmantoti
un vidéjais darba cikls neparsniedz 4 500 stundas gada.
Garantija attiecas uz ,Paulmann Licht GmbH" raZotajiem
produktiem, kas ir iegadati un tiek lietoti Eiropa. Garantija
neattiecas uz: programmatdru un tieSsaistes pakalpoju-
miem, parsprieguma raditiem bojajumiem (pieméram,
zibens spériena rezultata), izstradajumu bojajumiem, kas
raduSies neparvaramas varas apstaklu dél, bojajumiem, kas
neietekmé izstradajuma darbibu, pieméram, skrapéju-
miem, plaisam, iespiedumiem, krasas bojajumiem, deko-
rativo elementu bojajumiem utt.Izslégta ari dabiska
spilgtuma samazinasanas un apgaismosanas krasas maina
darbibas laika. Sie abi efekti ir atkarigi no tehnologijam
un tehnikas misdieniguma. Garantija neattiecas ari uz
vadibas iericu un LED modulu atteici, kuru nominalais
atteicu biezums ir 0,2 %,/1000 darba stundam.
Pieteik3anas process: garantijas gadijuma atsitiet mums
bojato izstradajumu, samaksajot pasta nodevu un satiju-
mam klat pievienojot aizpilditu garantijas talonu un
rékinu vai kases ceku, ka ari sniedziet klimes aprakstu un
visu paku stiet uz 1. lapa (aug3a kreisaja pusé) aiz varda
“Garants” noradito adresi vai ar7 adresé&jiet masu kontakt-
personai, kas atrodas jsu valsti un kuru var atrast timekla
vietné www.paulmann.com. So kontaktinformaciju varat
ariizmantot, lai sazinatos jautajumu gadijuma. Konstaté-
jot garantijas gadijumu, izstradajuma defektus més no-
vérsam péc saviem ieskatiem, vai nu bez maksas veicot
remontu, vai ari nomainot izstradajumu (ja nepieciesams,
ari pret nakamas paaudzes modeli) vai atmaksajot pirkuma
summu. Remonta darbu/izstradajuma mainas rezultata var
mainities tehniskas specifikacijas. Uzstadisanas un de-
montazas izmaksas, ka ari izmaksas, kas parsniedz iz-
stradajuma iegades cenu, netiek segtas. Jasu likuma no-
teiktas prasibas izstradajuma defektu gadijuma, protams,
paliek neskartas, un likuma noteikto tiesibu izmanto3ana
ir bez maksas. Saistiba ar garantiju nodrosinasanu uzné-
mumiem attiecas talak noraditais: piemérojami Vacijas
Federativas Republikas tiesibu akti, iznemot ANO Konven-
cija par starptautiskajiem precu pirkuma-pardevuma ligu-
miem noteiktos gadijumus par kustamo mantu iegadi
(CISG), ka ar7 noteikumus, kas atsaucas uz tiesibam citas
valstis. Ekskluziva jurisdikcija stridu risinasanaiir 31832
- Springe, Vacija. Spéka no 01.09.2026.

N Garanti Garantibetingelsene ertilgjengelige
pa ditt lokale spraket under
www.paulmann.com/guarantee/lang eller pa
forespprsel fra kontaktalternativet som er gitt
ovenfor under «Garantist».

P Garantia Pode obter as condigdes de garantia
no seu idioma em www.paulmann.com/guarantee/lang ou
através dos dados de contacto indicados em ,Guarantor”.

PL Gwarancja Oprocz ustawowej gwarancji na produkty
marki Paulmann, gwarant*, czyli firma Paulmann Licht
GmbH, Quezinger Feld 2, 31832 Springe/Niemcy, info@
paulmann.de, zapewnia niezawodne funkcjonowanie pro-
duktéw przez okres 2 lat od daty zakupu, pod warunkiem
uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem i Sredniego
czasu pracy maks. 4500 h/rok po prawidtowej instalacji.
Gwarancja dotyczy produktéw firmy Paulmann Licht GmbH,
ktdre zostaty zakupione i sg uzytkowane w Europie. Gwa-
rancja nie obejmuje: oprogramowania i ustug interne-
towych; uszkodzeri spowodowanych przepieciami (np.
uderzenie pioruna); uszkodzer produktéw spowodowa-
nych dziataniem sity wyzszej; uszkodzer, ktore nie maja
wptywu na funkcjonowanie produktu, takich jak np.
zarysowania, pekniecia, wgtebienia, wgniecenia, uszkod-
zenia lakieru, uszkodzenia elementéw dekoracyjnych itp.
Gwarancja nie obejmuje réwniez naturalnego spadku jas-
nosciizmian barwy Swiatta, co moze wystapic¢ w okresie
uzytkowania produktu. Oba efekty sg uwarunkowane tech-
nologicznie i wynikaja ze stanu techniki. Gwarancja nie
obejmuje awarii elektronicznych urzadzeri sterujacych i

modutéw LED, ktére mieszcza sie zakresie wspotczynnika
awaryjnosci wynoszacego 0,2%,/1000 godzin pracy.
Realizacja: W razie wystgpienia uszkodzenia objetego
gwarancja prosimy o przestanie uszkodzonego produktu w
odpowiednio optaconej przesytce wraz z niniejszym, pra-
widtowo wypetnionym dokumentem gwarancyjnym, dowo-
dem zakupu oraz opisem przyczyny usterki na adres po-
dany w lewym gérnym rogu pierwszej strony w polu
»Guarantor” lub do naszego przedstawiciela w Paristwa
kraju (adres mozna znaleZz¢ na stronie www.paulmann.
com). Przedstawiciel chetnie odpowie réwniez na wszelkie
dodatkowe pytania. W przypadku zaakceptowania roszcze-
nia gwarancyjnego usuniemy wade produktu poprzez jego
bezptatna naprawe, wymiane (w razie potrzeby na nowy
model) lub zwrot ceny zakupu. W przypadku naprawy/
wymiany moga nastapic¢ zmiany w specyfikacji technicznej
produktu. Koszty demontazu i montazu oraz koszty wy-
kraczajace poza ceng zakupu nie s3 pokrywane. Wszelkie
ustawowe prawa wynikajace z tytutu ewentualnych wad
produktu pozostaja oczywiscie nienaruszone, a korzysta-
nie z praw ustawowych nie podlega optatom.

W zwiazku z gwarancja w odniesieniu do przedsiebiorcow
obowiazuje prawo Republiki Federalnej Niemiec, z wytac-
zeniem przepiséw Konwencji Narodéw Zjednoczonych o
umowach miedzynarodowej sprzedazy towaréw (CISG)
oraz przepisow odsytajacych do prawa innych paristw.
Jedyna wtasciwoscia miejscowa sadu dla rozwiazywania
sporéw jest 31832-Springe, Niemcy. Obowigzuje od
01.09.2026 1.

RO Garantia Suplimentarfatd de drepturile legale de
garantie pentru produsele marca Paulmann, garantul
Paulmann Licht GmbH, Quezinger Feld 2, 31832 Springe/
Germania, inffo@paulmann.de, garanteaza functionarea
ireprosabila pentru o perioada de 2 ani incepand de la
momentul cumpdrarii, in cazul unei utilizari corespun-
zatoare destinatiei si a unei durate medii de functionare
de max. 4500 h/an, dupd o instalare profesionala. Garantia
se aplica produselor companiei Paulmann Licht GmbH
achizitionate si utilizate in Europa. Sunt excluse de la
garantie: software si servicii bazate pe internet; deteri-
orari din cauza supratensiunii (de ex., fulger); deteriordri
la produse din cauze de fortd majord; deteriordri care nu
afecteaza functionarea produsului, de exemplu, zgarieturi,
fisuri, urme de lovituri, umflaturi, deteriorari de vopsea,
deteriorari ale dotdrii decorative etc. De asemenea, sunt
excluse scdderea naturald a luminozitatii si schimbarea
culorii luminii in timpul functiondrii. Ambele efecte sunt
conditionate tehnologic si sunt in conformitate cu nivelul
tehnologic actual. Defectiunile dispozitivelor electronice
de comanda si ale modulelor LED care se situeazd in cadrul
unei rate nominale de defectare de 0,2%/1.000 de ore de
functionare sunt excluse de la garantie.

Procedura de solutionare: Dacd este vorba de un caz de
garantie, va rugdm sa ne trimiteti produsul defect cu
timbre suficiente si anexand documentul de garantie
completat, precum si factura/bonul de casd, cu informatii
privind descrierea defectiunii, la adresa mentionata la
pagina 1stdnga sus la ,garant”, sau sd-l trimiteti la parte-
nerul nostru de contact din tara dumneavoastra, pe care il
gésiti pe site-ul web www.paulmann.com. Acesta va sta la
dispozitie cu placere pentru intrebari suplimentare. In-
tr-un caz confirmat de garantie, vom remedia defectiunea
produsului conform optiunii noastre, fie in mod gratuit
prin reparare sau inlocuire (eventual, cu un model mai
nou), fie prin rambursarea pretului de achizitie. In caz de
reparare/inlocuire, specificatiile tehnice pot diferi. Nu
sunt acoperite costuri pentru demontare si montare si
costuri care depasesc pretul de achizitie a produsului.
Bineinteles cd drepturile dumneavoastrd legale referi-
toare la defectele produsului raméan neafectate, iar invo-
varea drepturilor legale este gratuita. In ceea ce priveste
garantia, pentru companii este valabila urmatoarea clauza
de jurisdictie: se aplica legislatia Republicii Federale
Germania, exceptandu-se Conventia Natiunilor Unite
asupra contractelor de vanzare internationald de marfuri
(CIVM), precum si reglementarile care fac trimitere la
legislatia altor tari. Locul exclusiv de jurisdictie pentru
litigii este 31832-Springe, Germania. Se aplica incepand
din data de 01.09.2026.

RUS TapaHtua B fononHeHue K ycTaHOBNEHHbIM 3aKOHOM
npaBaM rapauTuii Ha uspenus Mapku Paulmann
lapaHToparens* komnanus Paulmann Licht GmbH, Quezinger
Feld 2, 31832 Springe (LnpuHre), lepmatus, info@paulmann.
de, rapanTupyet 6e3ynpeuHyto paboTy cBoeit npoayKuUMK B
TeyeHue 2 NeT C MOMEeHTa NMOKYNKK, eCv U3penus
MCMONb3YIOTCA MO Ha3HAYEHNIO NPY YCN0BUM
npodeccoHanbHoro MOHTaXa i CpefiHeil NPOAOMKUTENLHOCTI
BKJNIOYEHHOTO COCTOAHUA MaKC.

4500 4/rop. fapaHTUA PacnpOCTPAHSAETCA Ha NPOAYKLMIO
komnaxuy Paulmann Licht GmbH, npuobpeténHyio u
ucnons3yemyio B EBpone. fapaHTua He pacnpocTpaHseTcs Ha:
nporpamMmHoe obecneyeHme 1 OHNaITH-yCAYr1; NOBPEXAEHNS
OT nepeHanpsxeHus (HanpuMep, yaap MONHUK); NOBPEXAEHUS
NpoAYKLMM BCeACTBUE OPC-MaKOPHBIX 06CTOATENLCTB;
NOBPEX/EHNS, He BANAIOLLME Ha PabOTy U3aenus, Hanpumep,
uapanwuHsl, TpEWMHbI, BMATUHbI, BbIMYKNOCTKW, NOBPEXAEHUA
KPacKu, NOBPeX/IeHMs 1eKOPATUBHOTO OCHALLEHUA U NPOY.

W3 rapaHTMi MCKNIOYAIOTCA TaKxKe eCTECTBEHHOE YMEHbLIEHE
APKOCTU M N3MEHEHNe LBeTa OCBellleHMs BO BPeMA PaboTbl.
06a 3hheKTa ABNAIOTCH TEXHONOTUYECKM 0BYCI0BAEHHBIMU 1
CBfA3aHHBIMU C COBPEMEHHBIM YPOBHEM PA3BUTUA TEXHUKHU.
[apaHTuA He PacnpoCTPaHAETCA Ha OTKa3bl INEKTPOHHbIX
YCTPOIACTB ynpaBAeHns 1 CBETOAMOAHBIX MOAYNelt B npeaenax
HOMUHANbHOM MHTEHCMBHOCTH 0TKa30B 0,2 %/1000 Yacos
pabotbl.

OchopmneHue: B Ciyyae HanUunUA NPETEH3NU NO rapaHTUM
CllefiyeT 0TNPaBuTh ieheKTHOE U3eNMe Mo noyTe C
NpeBapUTENbHO ONNAYEHHBIM MOYTOBBIM COOPOM, MPUNOXKMB K
HeMy 3TOT rapaHTUiHbIA TaNoH, a Takxe cyeT-(akTypy /
KaccoBblit YeK 1 laHHble C NOAPOGHLIM onucaHuem aedekTa no
yKa3aHHOMy Ha cTp. 1 cneBa BBepxy B pa3aene «Guarantor»
(rapaHT) aapecy uau no aapecy NpeACTaBUTeNbCTBA B BalLei
CTPaHe, KOTOpbIi MOXHO HaiiTh Ha caitte www.paulmann.com.
CoTpyAHMKY NpeacTaBuUTeNbCTBa GyayT paabl OTBETUTb HA
NioGble Balln BONPOCI. B ciyyae noaTeepiaeHHOro
rapaHTUAHOTO ClyYas Mbl YCTPaHUM ACDEKT U3AenUa 60
6ecnnarHo OCywWecTs1B PeMOHT Uiu 06MeH usgenus (npu
HEOBXOANMOCTH Ha HOBYIO MOENb), B0 BO3MECTUB
MOKYMHYI0 CTOUMOCTb. B ciiydae peMoHTa/0GMeHa BO3MOXKHO
M3MEHeHUe TeXHUYECKUX XapaKTePUCTUK u3penus. Pacxodpl Ha
[IEMOHTAX 1 YCTAHOBKY, @ TAKIKe 3aTpaTbl, BLIXOAALNE 33 PaMKM
MOKYMHOW LieHbl U3€NNS, He NOKPbIBAIOTCS. Balim 3aKoHHbIe
npasa v Tpe6oBaHusA B CBA3N C HEAOCTATKAMMU U3AENUS
OCTAIOTCA, Pa3yMeeTCs, HeNPUKOCHOBEHHbIMU, U NPedbABAeHIe
3aKOHHbIX NpaB ABAAETCA GecnnatHbiM. Creayiouas
MHOPMALUA O FapaHTUM OTHOCUTCA K IOPUANYECKUM TNLAM:
npuUMeHseTcs 3aKoHoAaTenbcTo PegepatisHoit Pecnybanku
[epmaHus 3a uckntovernem KoxseHuuu 00H o gorosopax
MEXflyHapOAHO# Kynnu-npopaxy Tosapos (KMKMT) u
NpeAn1caHnii, KOTOpble CChINAITCA Ha 3aKOHOAATENLCTBO
APYrux cTpaH. VICKIYuTeNbHOE MECTo PUCAUKLMK AN
paspelueHus cnopos seasetca r. Lnpunre (31832, Springe),
Tepmanus. fleitcteutensHo ¢ 01.09.2026.

S Garanti UtGver lagstadgat felansvar for produkter av
market Paulmann garanterar garantigivaren* Paulmann Licht
GmbH, Quezinger Feld 2, 31832 Springe/Tyskland, info@
paulmann.de, en felfri funktion under en tidsperiod av 2 ar
fran inkopet, under forutséttning att produkten anvands
enligt foreskrifterna och med en genomsnittlig driftstid om
max. 4 500 h/ar efter fackmdssigt utford installation. Garan-
tin galler for produkter frdn Paulmann Licht GmbH som kdps
och anvands i Europa. Garantin omfattar inte: programvara
och onlinebaserade tjanster; skador orsakade av 6verspanning
(t.ex. blixtnedslag); produktskador till foljd av force majeure;
skador som inte paverkar produktens funktion negativt, t.ex.
repor, sprickor, bucklor, utbuktningar, lackskador, skador p&
dekordelar osv.

Inte heller det naturligt avtagande ljusflodet och forandrin-
gen i [jusfarg under driftstiden omfattas av garantin. Bada
effekterna dr tekniskt betingade och pa aktuell teknisk niva.
Garantin omfattar inte funktionsbortfall hos elektroniska
drivenheter och LED-moduler inom den nominella felfrekven-
sen om 0,2 %/1 000 drifts-timmar.

Hantering: Vid garantidrenden skickas den defekta produkten
till oss i en tillréckligt frankerad férsandelse tillsammans med
ifylld garantisedel samt fakturan/kassakvittot med beskri-
vning av felet. Adressen hittar du under “Guarantor” hogst
upp till vdnster pa sidan 1. Du kan dven vanda dig till var
kontaktperson i ditt land, som du hittar pa www.paulmann.
com. Kontakta gérna vederborande om du undrar Gver ndgot.
Vid godként garantidrende atgdrdar vi produktfelet antingen
kostnadsfritt genom reparation eller genom byte (i forekom-
mande fall med en senare modell) eller aterbetalning av
kipeskillingen. Reparationer/byten kan resultera i avvikande
tekniska specifikationer. Garantin tacker inte kostnader for
demontering och montering eller kostnader som Gverstiger
produktens inkdpspris. Dessa garantivillkor paverkar sjalvklart
inte dina lagstadgade réttigheter rérande produktfel. Det
kostar inget att utnyttja lagstadgade réttigheter. For foretag
galler foljande i samband med garantin: Dessa villkor lyder
under tysk lag, med undantag for bestdmmelserna i FN:s kon-
vention om internationella kop av varor (CISG) samt regelverk
som hénvisar till lagstiftningen i andra ldnder. Exklusivt beho-
rig domstol for tvister dr 31832-Springe, Tyskland. Galler
fr.o.m. den 1 september 2026.

SK Zaruka Poskytovatel zaruky*, spolocnost Paulmann
Licht GmbH, Quezinger Feld 2, 31832 Springe/Nemecko,
info@paulmann.de poskytuje okrem zakonnych zarucnych
prév na vyrobky znacky Paulmann zaruku aj na ich bezchybni
funkénost po dobu 2 rokov od datumu zakdpenia za predpo-
kladu pouzivania v silade s uréenim a priemerného casu
zapnutia max. 4 500 h/rok po odbornej instaldcii. Zaruka sa
vztahuje na vyrobky spolo¢nosti Paulmann Licht GmbH, ktoré
boli zakiipené a pouzivajti sa v Eurdpe. Zaruka sa nevztahuje
na: softvér a on-line sluzby; Skody sposobené prepétim (napr.
tiderom blesku); skody na vyrobkoch v désledku vys3ej moci;
Skody, ktoré nemajd negativny vplyv na funkénost vyrobku,
napr. skrabance, praskliny, preliaciny, vypukliny, poskodenia
laku, skody na dekoracnych prvkoch a pod.

Zaruka sa nevztahuje ani na prirodzeny pokles svietivosti a
zmenu farby svetla pocas prevadzky. Oba efekty sd podmie-
nené technolégiou a stavom techniky. Zaruka sa nevztahuje
ani na poruchy elektronického riadiaceho zariadenia a modu-
lov LED, ktoré sti v rdmci nominalnej poruchovosti 0,2 %/1
000 prevadzkovych hodin.

Postup: V pripade zarucnej reklamacie nam so zaplatenym
postovnym zaslite chybny vyrobok s prilozenym vyplnenym
zaruénym dokladom a fakttrou/pokladni¢nym dokladom o
zaplatent a uvedte opis chyby. Zasielku zaslite na adresu
uvedend na prvej strane vlavo hore v Casti ,Kontaktnd osoba”
alebo nasmu zdstupcovi v danej krajine. Zoznam zastupcov
najdete na webovych strankach www.paulmann.com. Tato
osoba vam tiez rada odpovie na vsetky dalSie otdzky. V
pripade potvrdenej zdrucnej reklamdcie odstranime poruchu
vyrobku podla nasho uvazenia bud bezplatnou opravou, alebo
vymenou (v pripade potreby za novy model), alebo vratenim
kipnej ceny. V pripade opravy/vymeny sa mozu technické
3pecifikacie liSit. Naklady na demontaz a montaz a naklady
presahujtce kdpnu cenu vyrobku nebudd hradené. Vase
zdkonné néroky v pripade chyb vyrobku zostavaji samozre-
jme nedotknuté a uplatnenie zékonnych prav je bezplatné. V
stivislosti so zarukou sa na podnikatelov vztahujd nasledu-
jlice podmienky: Pravo Spolkovej republiky Nemecko sa
uplatriuje s vylic¢enim Dohovoru OSN o zmluvéch o med-
zindrodnej kdpe tovaru (CISG) a predpisov, ktoré odkazujd na
pravo inych krajin. Vyhradnym miestom siddnej pravomoci
pre spory je 31832-Springe, Nemecko. Platnost od
01.09.2026.

SLO Garancija Dajalec garancije,* podjetje Paulmann
Licht GmbH, Quezinger Feld 2, 31832 Springe/Nemdija, info@
paulmann.de, poleg zakonskih garancijskih pravic za izdelke
blagovne znamke Paulmann jam¢i, da bodo ob pravilni
uporabi in povprecnem obratovalnem ciklu najvec 4500 ur/
leto po strokovni namestitvi brezhibno delovali 2 let od
datuma nakupa. Garancija velja za izdelke podjetja Paulmann
Licht GmbH, ki so bili kupljeni in se uporabljajo v Evropi. Iz
garancije so izkljuceni: programska oprema in spletne sto-
ritve; prenapetostne poskodbe (npr. udar strele); poskodbe
izdelkov zaradi visje sile; poskodbe, ki ne vplivajo na de-
lovanje izdelka, npr. praske, razpoke, udrtine, vdolbine, pos-
kodbe laka, poskodbe dekorativne opreme itd. Izkljucena sta
tudi naravno slabljenje svetilne moci in sprememba barve
svetlobe med delovanjem. Oba ucinka sta tehnolosko pogo-
jenain skladna s stanjem tehnike. Izpadi elektronskih krmil-
nih naprav in LED-modulov, ki spadajo v stopnjo izpada

0,2 %/1000 obratovalnih ur, so izkljuceni iz garancije.
Postopek: Ob uveljavljanju garancije nam posljite okvarjen
izdelek v ustrezno frankirani posiljki in priloZite izpolnjen
garancijski list ter ra¢un/potrdilo o nakupu z opisom napak
na naslov, naveden pod razdelkom »Garant« na strani 1 zgo-
raj levo, ali nasi osebi za stik v vasi drzavi, ki jo najdete na
spletnem mestu www.paulmann.com. Oseba za stik vam je na
voljo tudi za dodatna vprasanja. Ce garancijski primer pot-
rdimo, okvaro izdelka odpravimo brezplaéno po nasi izbiri, in
sicer s popravilom, zamenjavo (po potrebi z naslednjim mo-
delom) ali povracilom kupnine. Ob popravilu/zamenjavi
lahko pride do odstopanja tehni¢nih specifikacij. Stroskov
odstranjevanja in vgradnje ter stroskov, ki presegajo nakupno
ceno izdelka, ne prevzemamo. Z zakonom dolocena garancija
ob pomanjkljivosti izdelka ostane seveda nespremenjena,
uveljavljanje zakonskih pravic je brezplacno. V razmerju do
podjetij v povezavi z garancijo velja naslednje: velja pravo
Zvezne republike Nemcije o nakupu premicnin (CISG) ter
predpisi, ki se sklicujejo na pravo drugih drzav, ob izkljucitvi
nakupnega prava ZN. Izkljucna pristojnost za reSevanje
sporov je 31832-Springe, Nemcija. Velja od 1. 9. 2026.

TR/CY Garanti Yereldillerdeki garanti kosullarim
www.paulmann.com/guarantee/lang adresinden veya yu-
kanda Garantor altinda verilen iletisim seceneklerinden
edinebilirsiniz.
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BIH Napomena o zbrinjavanju baterij:
Simbol znaci da se baterije ne smiju bacati u kuéni
otpad. Potrosaci su zakonski obavezni vratiti stare ba-
terfje. Istro3ene baterije se nakon upotrebe bez nakna-
de moraju vratiti u prodavnicu ili drugim predvideno
mjesto za i reciklaza akumula-

D Hinweise zur Batterieentsorgung:
Das Symbol bedeutet, dass Batterien nicht in den
Hausmiill_entsorgt werden dirfen. Verbraucher sind

tora i baterija su bitni elementi strategije zastite uds-
kog zdravlja i okoliza. Zagadenje okolisa putem baterija
i akumulatora mora se svesti na minimum, kako bi
takva zastita pridonijela zastiti, ocuvanju okolisa,
kao i povecanju kvalitete okoliza.

BY Vxasanni na yruinisausii akymynatapHeix 6arapaii:
[aThl CiMBan a3Hauae, WTO akymynATapHbis Garapsi
3abapakAelua BbIKiIBaLL pa3am 3 GbiTaBbIMi agxofami.
Jaoapa

FIN Huomautuksia paristojen havittimises
Tamé merkki tarkoittaa, ettei paristoja saa havittd
talousjatteen joukossa. Lainsaadantd velvoittaa kulut-
tajat kaytettyjen paristojen palauttamiseen. Paristot
on palautettava kayton jalkeen myyntipaikkaan tai
muuhun kerdyspisteeseen. Palauttamisen tulee olla
maksutonta. Akkujen ja paristojen kerdys ja kierratys
ovat olennaisia tekij6ita strategiassa suojeila ihmisten
terveyttd ja ympéristod. Paristojen ja akkujen ympa-
ristélle aiheuttama kuormitus on rajoitettava niin
pieneksi kuin mahdollista. Tamé palvelee osaltaan
pyrkimysté suojella, vaalia ja parantaa elinympéris-
tomme laatua.

GR 06nyieg y1a tv axpriotevon pratapiév:
To oGpBoo onpaivel MG o1 priatapieg Sev emtpénetal
va nzum‘Jvmv ota kowd amoppippata. O1 Kumvu)\m—

2ur Riickgabe von Altbatterien gesetzlich

Batterien miissen nach Gebrauch an der

oder anderen Sammelstellen unentgeltlich zuriickge-
geben werden. Das Einsammeln und Wiederverwerten
von Akkumulatoren und Batterien sind

Heabxoana
6AcnaTHa BAHYUs Y rAHANEBYIO KPOMKY, A3e AHEI
Gum' HaBbiTH, 260 § iHubiA 360pHIS MyHKT. 3ﬁuu

ané o véuo va
nuNE( umatapies. Metd ané w xpiion or unumpls(
TpENEl va_ emotpégovial xwpis KSoTog ota ompeia
ayopds i o n)\)m onpeia_oukoyiic. H ouMoyi kar

Elemente der Strategie des Schutzes der menschlichen

Gesundheit und der Umwelt. Die Umweltbelastung
durch Batterien und Akkumulatoren muss auf ein
Mindestmal beschrénkt werden, um so zu Schutz,
Erhaltung und Erhohung der Qualitit der Umwelt
beizutragen.

GB Notes on battery disposal:

The symbol means that batteries should not be thrown
out with household rubbish. Consumers are obligated
legally to return old batteries. Used batteries have
to be returned free of charge to the sales outlet or
other collection points. The collecting and recycling of
batteries are significant elements of the strategy for
protecting human health and the environment. Pollu-
tion by batteries needs to be reduced to a minimum to
thereby contribute to the protection, maintenance and
improvement of the quality of the environment.

F consignes d' tion des piles :
Ce symbole signifie qu'il est interdit d'éliminer les piles
avec les ordures ménagares. Les dispositions légales
imposent au consommateur de restituer les piles usées.
Les piles usées doivent étre rapportées au distributeur
ou dans un centre de collecte approprié ; la dépose est
gratuite. La collecte et le recyclage des accumulateurs
et des piles sont deux éléments importants de la pro-
tection de la santé des personnes et de lenvironne-
ment. Il convient de minimiser lincidence des piles et
des accumulateurs sur lenvironnement afin de contri-
buer & la protection, la sauvegarde et a lamélioration
de lenvironnement.

AL shénime mbi hedhjen e baterive:

Simboli tregon qé baterité nuk duhet té hidhen s&
bashku me mbeturinat shtépiake. Konsumatorét jané
t€ detyruar me ligj gé ti kthejné baterité e vjetra.
Baterité e pérdorura duhet té kthehen pa pagesé
né pikat e shitjes ose né pika té tiera grumbullimi.
Grumbullimi dhe riciklimi i baterive jané elemente t&
réndésishme té strategjisé pér mbrojtjen e shéndetit
t njeriut dhe t& mjedisit. Ndotja nga baterité duhet
té reduktohet njé minimum, pér té kontribuar
né mbrojtien, ruajtjen dhe pérmirdsimin e ches!se sé
mjedisit.

BG Noscrenns 3a usxebpnane Ha Garepuute:

Toan cumBon nokasea, v GarepuuTe He TPAGBA 42 Ce
W3XBPNAT C foMawHuA GoknyK. Mo 3aKoH noTpe6uTe-
WTe Ca 3agBAKEHM fa BbPHaT CTapute Gatepuu. W3-
Non3BaHMTe GaTepuk TPAGBA Aa Ce BPUIAT 6e3NTATHO
B Waraania WK 8 APy NYHKTOBE 3a CuEMpaKe. Chbit-
PHeTo 1 PeLMKMPAHETO Ha GaTepHut € BaXeH eneMeHT
O CTPATeruATa 32 3UTa Ha 3APBETO Ha XopaTa  Ha
OKONHaTa Cpeaa. 3aMbPCABAHETO ¢ 6aTepuy TPAGBa Aa
Ce HaMaTH 40 MUHUMYN, 32 A2 AOMPHHECEN C TOBa Kbl
3aUUTaTa, NOARBPIKAHETO U NOAOBPABAHETO Ha KavecT-
80T Ha OOTHATa CPeAa.

Garapah AAOULA SaKa anenowTa  crparari
a6apor 343POYA NOREF | HABaKOABHAa ACAPOAAIA.

al Ty Kowiv
pnatapiov anotehat Baond atoneia (nc otpatny-
s yia npootacia g uyeiag ko Tou nepBEMovTOS,
H Tou

Heabxogna a wiinym
HaBaKONbHAra ACAPOAAIA AAXOMAMT AKYMYASTAPHbIX
Garapii | akymynATapay  maTax aBapoKb, 3axaBaHHA
i nansnwes AKacyi HasaKonbHara  acAPOAA3A.

CZ pokyny k likvidaci baterie:

Tento symbol znamend, ze baterie se nesméjf vyhazovat
do domovniho odpadu. Kazdy spotiebitel je ze zakona
povinen staré baterie vracet. Vybité baterie musejf bjt
bezplatné vraceny v misté prodeje nebo na jinjch sbér-
nych mistech. Sbér a recyklace akumulitord a baterif
jsou dalezitymi prvky strategie ochrany zdravi osob
a zivotniho prostiedi. Omezent znecistovani zivotniho
prostiedi bateriemi a akumuLatory na nejnizsi moznou
miu predstavuje dalezity prispévek k ochrané, zacho-
vani a zvySovani kvality Zivotniho prostied.

DK oplysninger om bortskaffelse af batterier:
Symbolet betyder, at batterier ikke ma komme i det
almindelige affald. Som forbruger er man lovmassigt
forpligtet til at aflevere gamle batterier. Efter brug
afleveres batterierne gratis der, hvor de forhandles,
eller pa andre swrlige opsamlingssteder. Indsamling
og genbrug af akkumulatorer og batterier er et vigtigt
led i strategierne for at beskytte miljget og menneskets
sundhed. Miljabelastningen fra batterier og akkumula-
torer skal reduceres til et minimum, saledes at miljok-
valiteten beskyttes, opretholdes og forbedres.

E indicaciones para la eliminacién de baterfas:

L simbolo significa que las baterfas no pueden des-
echarse con la basura doméstica. La ley establece la
obligacion de los consumidores de devolver las bate-
rias usadas. Las baterfas deben devolverse gratuita-
mente tras su uso al lugar de compra o a otros puntos
de recogida. La recogida y el reciclaje de baterias
yacumuladores es fundamental para la proteccion de la
salud y del medio ambiente. Hay que reducir al maximo
el impacto medioambiental de baterfas y acumulado-
res para contribuir a preservar, conservar y mejorar la
calidad del entorno.

EST Juhised patarei utiliseerimiseks:

Stimbol tahendab, et patareide utiliseerimine koos ol-
meprigiga on keelatud. Tarbijad on seadusega kohus-
tatud kasutatud patareid tagastama. Kasutatud pata-
reid tuleb tasuta dra anda neid miitinud ettevottesse
vGi ménda muusse kogumiskohta. Akude ja patareide
kogumine ja taaskasutamine on inimese tervise ja
keskkonna kaitse strateegia oluliseks osaks. Patareide
ja akude kasutamisest tingitud keskkonnakahju peab
olema voimalikult vaike, et aidata kaasa keskkonna
kvaliteedi kaitsmisele, sailitamisele ja tostmisele.
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and éxpnoteg pnata-
pig npérel va nepiopiCetar oto €AXIOTO pE oKoNG T
nipootacia, Satiipnan ka aGnon Tng moIGTATAG Tou.

H Tudnival6 az elem szakszerd eltavolitésahoz:

A jelkép azt jelenti, hogy az elemeket nem szabad
a haztartdsi szeméthez rakni. A haszndldt torvény
kitelezi a hasznalt elemek visszaszolgaltatasara.
Az elemeket hasznalat utan fizetés nelkil vissza kell
adni a vdsarlis helyén, vagy a gycijtshelyeken. Az ele-
mek és begy(jtése 6 j

fontos tényezsi az emberi egészséget és a kirnyeze-
tet véds stratégianak. Minimumra kell cskkenteni a
Kbrnyezet elemek és akkumuldtorok dltali terheléset,
hogy ezzel is hozzajaruljunk a kbrmyezet védelméhez,
megtartasahoz és minGségnek a javitasahoz.

HR Napomena za zbrinjavanje bater
Simbol oznaava, da se baterije ne smiju bacati u ku-
€anski otpad. Potrosaci su zakonski obvezatni vratiti
stare baterije. Baterije se moraju nakon uporabe bez
naknade vratiti u prodavaonicu ili na drugo za to pred-
videno mjesto zbrinjavanja. Prikupljanje i reciklaza
akumulatora i baterija su bitni elementi strategije
zaitite ljudskog zdravlja i okolisa. Zagadenje okolisa
kroz baterije i akumulatore mora se svesti na najmanju
mogucu mjeru, kako bi takva zatita pridonijela zastiti,
ocuvanju i povecanju kakvoce okolisa.

T Note per lo smaltimento delle batter
Questo simbolo indica che le batterie non possono
essere smaltite tra i rifiuti domestici. I clienti sono
obbligati per legge a restituire le pile usate. Dopo
Uutilizzo, le batterie devono essere restituite gratui-
tamente al punto vendita o ad altri punti di raccolta.
La raccolta e il riciclo degli accumulatori e delle bat-
terie sono operazioni essenziali per la tutela dellam-
biente e della salute umana. E necessario limitare al
massimo limpatto ambientale delle batterie e degli ac-
cumulatori per contribuire alla tutela, al mantenimen-
to e al miglioramento della qualita dellambiente.

IS Abending um férgun rafhladna:

Taknio pyoir ad ekki m fleygja rafhl6ounum fvenjulegt
heimilissorp. Neytendur eru skyldugir samkvaemt (6gum
a6 skila notudum rafhlgdum. Notudum rafhlodum ver-
6ur ad skila 4 stlustad eda adra safnstadi dn kostnaar
fyrir neytendur, S6fnun og endurvinnsla rafgeyma og
rafhladna er mikilvegur pittur i verndun heilsu man-
na og umhverfisins. Halda verdur mengun af véldum
rafgeyma og rafhladna 1 lsgmarki til ad vernda megi,
vidhalda og baeta umhverfio.
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LT Pastabos apie baterijy utilizavima:
Simbolis reikia, kad baterijas draudziama ismesti kar-
tu su buitinémis atliekomis. Naudotojai yra teisiskai
isipareigoje senas baterfjas grazinti. Baterijos, pasi-
baigus ju galiojimui, turi bati neatlygintinai grazintos
i pardavimo vieta arba surinkimo punktus. Akumuliato-
iy ir baterijy rinkimas bei perdirbimas yra pagrindiniai
mogaus sveikatos ir aplinkos apsaugos strategijos
elementai. Siekiant prisidéti prie aplinkos apsaugos,
kokybés i3laikymo ir gerinimo, aplinkos tarsa baterijo-
mis ir akumuliatoriais reikia sumazinti iki minimumo.

LV Noradijumi bateriju utilizacijai:
Sis simbols norada, ka baterijas nedrikst izmest sa-
dzives atkritumos. Lietotajs ir atbildigs par to, lai
izlietotas baterijas tiktu nodotas likuma paredzétaja
kartiba. Baterijas péc lietosanas ir bez maksas janodod
pirkanas vieta vai cita savaksanas vieta. Akumulatoru
un bateriju savakiana un atkartota izmantosana ir
svarigs elements cilvéku veselibas un apkartéjas vides
aizsardzibas stratégija. Apkartas vides pvesamosana

st apkirtéhas vides kvalitites
saglabasanu un uzlabosanu.

MK Vnarcrsa 3a orcrpanysame Ha 6arepuure:

08oj cumbon 3Haun Aeka Garepuute He TpeGa fa ce
Gpnaar 3aenHo co gomauwnmor cwer. Motpowysasure
3AKOHCKH Ce 0GBP3AHU A TV BPATAT CTapuTe Garepun.
VckopucrenuTe Garepun Tpe6a Gecnnatio pa ce sparar
Ha NPOAAKHOTO MECTo WAW APYrM 36MpHM MecTa.
36UparbeTo M peLMKNMPatLeTo Ha BaTepuHTe Ce 3HavajHI
©/leHeHTU OA CTPATerWjara 3a JaWTHTA Ha YOBENKOTO
3Apasje W OKOMMMATa. 3AragyBAMETO NPEAU3BUKAHO
on Gatepun Tpeba Aa ce coede Ha MUHMMYM W Ha TOj
HauMH [a ce NPUAOHECE KOH 3aWTHTA, OAPKYBate
N10AOGpYBatse Ha KEANKTETOT Ha OKOAMHATA.

N Tips om deponering av batterier:
Symbolet betyr at batterier ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall. Forbruker er juridisk
forpliktet til 4 levere tilbake gamle batterier. Batterier
skal leveres pa eller annet

P Avisos para a eliminaio de baterias:

0 simbolo significa que baterias ndo podem ser des-
cartadas pelo lixo residencial. Os consumidores sao
obrigados por lei a retornarem baterias antigas. Apos
a utilizagao, as baterias devem ser devolvidas no local
de compra ou outros pontos de colecta, livre de custo.
A colecta e reciclagem de baterias e pilhas so ele-
mentos essenciais da estratégia de proteccao da sadde
humana e do meio ambiente. O 6nus para o meio am-
biente causado por baterias e pilhas deve ser limitado
a0 minimo possivel para contribuir a proteccao, preser-
vagao e melhora da qualidade ambiental.

PL Wskazéwki dotyczace utylizacji bateri
Baterie oznaczone tym symbolem nie moga byc taczone
2 odpadami z gospodarstw domowych. Zgodnie  pra-
wem uzytkownik jest zobowiazany do zwrotu zuzytych
baterfi. Zuzyte baterie nalezy zwréci¢ nieodplatnie
w punkcie sprzedazy lub zbiérki. Zbiorka i utylizacja
akumulatoréw i baterii s3 istotne dla ochrony zdro-
wia i Srodowiska. Odpowiednia utylizacja baterii
i akumulatoréw pozwoli zmniejszy¢ zanieczyszczenie,
zapewnic ochron $rodowiska i poprawic jego jakost.

RO 1ndicatii referitoare la eliminarea ca deseu

a baterie

Simbolul semnifica faptul c este interzisa eliminarea
ca deseu a bateriilor impreund cu gunoiul menajer.
Consumatorii au obligatia de a returna baterile vechi,
conform legislafiei. Bateriile trebuie returnate gratuit
dupi folosire centrelor de vanziri sau altor centre de
colectare. Colectarea si revalorificarea acumulatoare-
lor i bateriilor sunt elemente esentiale ale strategiei
de protectie a sanatitii umane si a mediului. Poluarea
mediului cu_baterii s
mitata la minimul posibil, pentru a co
protejarea, pastrarea si ridicarea calitat

RUS vkasanus no yrunuzaumn akkymynatophix

Garapeit:

3707 CUMBON 0B03HaNAET, 470 aKKYMYNATOPHbIE aTapen

3aMPEUAETCA VTWIMIUPOBAT KaK GHTOBHE OTXORM.
0

sted, etter bruk. Innsamling og gjenbruk av akkumu-
latorer og batterier er vesentlige aspekter ved det
4 beskytte sivel menneskers helse som miljoet.

batterier og medfo-
fer, m begrences £ et minimum, for Sk & boskytte
verne og bedre kvaliteten pa miljoet vi lever i.

NL Aanwijzingen over afvoeren van batterijen:

Dit symbool betekent dat batterijen niet in de vuilnis-
bak thuishoren. Verbruikers zijn wettelijk verplicht om
oude batterijen terug te geven. Batterijen moeten na
gebruik bij het verkooppunt of bij andere verzamel-
punten kosteloos worden teruggegeven. Verzamelen
en opnieuw gebruiken van accumulators en batterijen
vormt een wezenlijk element van de bescherming van
gezondheid en milieu. Schade aan het milieu door bat-
terijen en accumulamrs moet tot een minimum worden

3aKOHy 06A3aHb BO3BPALET OT-
arapen.
Hble akKyMDATOPbI HEOBXORMMO GECTIATHO BepHYT
B TOPIOBYIO TOUKY, TAC OHW bW NpUOBPeTeH, Wi
& Apyrwe cGopie nywkTsI. C60p W nepepaGoTka otpa-
60TaHHbiX aKKyMYAATOPOB 1t 6aTapeii ABARETCA BaAXHEIM
3NEMEHTOM CTPTerHit 3aLIMTHI 340POBA NIOREH U OKPY-
Halouielh cpesi. HeoBXonuMo [0 MHHHMYMa YMeHbWMT
3arpAIHEHHE OKPYXAIOLLE! CPEAH OTXORAMH aKKYMYA-
TOPHbIX 6aTapeli 1 aKKyMyAATOPOB B LEMAX 3aLMT, CO-
XPaHEHHS W Yy HLICHHA KaYECTBa OKPYKAIOLLEH CPensi.

S Hanvisningar for avfallshantering av batterier:
Symbolen betyder att batterierna inte far avfallshan-
teras pa samma sitt som hushallssopor. Anvandaren ar
enligt lag skyldig att aterlamna forbrukade batterier.
Efter anvandning maste batterierna lamnas tillbaka till
affiren dr de inhandlats eller till en annan atervin-
nadsfritt. Insamling och dtervinning
av ackumulatorer ach batterier 3 viktiga bestands-
delar i strategin for att skydda manniskors halsa och
miljon. Skador pa miljon som utgdrs av batterier och

an
behoud en vevbelermg van het miten.

dste begransas till minsta mdjliga, for
att skydda, bibehalla och forbiittra var miljo.
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ikviddciu batérie:
Tento symbol znadf, Ze batérie sa nesmd vyhadzovat
do domového odpadu. Kazdy spotrebitel je zo zakona
povinny staré batérie vracat. Vybité batérie treba bez-
platne vratit v mieste predaja alebo na injch zbernych
miestach. Zber a opitovné vyuzitie akumuldtorov a ba-
térit st dolezitymi prvkami stratégie ochrany zdravia
osob a zivotného prostredia. Obmedzenie zneéisto-
vania Zivotného prostredia batériami a akumulétorm
na o najnizsiu mieru predstavuje dolezity prispevok
na ochranu, zachovanie a zvySovanie kvality Zivotného
prostredia.

SLO Navodila za odstranjevanje bater
Simbol pomeni, da baterij ne smete odvreci med gospo-
dinjske odpadke. Uporabniki so zakonsko zavezani, da
rabljene baterije vrnejo. Baterije morate po uporabi
brezplacno vrniti na prodajno mesto ali na druga zbirna
mesta. Zbiranje in predelava akumulatorjev in baterij
50 bistveni elementi strategije varovanja cloveskega
zdravia in okolja. Onesnazenje okolja 2 baterijami in
akumulatorji se mora omejiti na najni
mer se prispeva k varovanju, ohranjanju in povecanju
kakovosti okolja.

SRB Napomena o zbrinjavanju bate
Simbol znai da baterija ne bi trebalo da bude bacena
zajedno sa kucnim smecem. Potrosat je po zakonu ob-
avezan da vrati stare baterije. Iskoriscene baterije se
moraju bez naknade vratiti na prodajno mesto ili neki
drugi sabiri punkt. Sakupljane i reciklaza baterija je
znacajan element strategije zastite ljudskog zdravija
i Zivotne okoline. Potrebno je na minimum ograniéiti
zagadenje koje baterije mogu prouzrokovati da bi se
na taj natin doprinelo zastiti, odrzavanju i poboljSanju
kvaliteta Zivotne sredine.

TR Pillerin atik toplamaya verilmesi uyar:
sembol pillerin evsel cope kanstinlmamasi gerek-
ne isaret eder. Eski pillerin fadesinden yasal olarak
tiiketiciler sorumludur. Bitmis piller iicretsiz olarak
satin abindiklan yerlere ya da baska toplama yerleri-
ne verilebilir. Akiilerin ve pillerin toplanarak yeniden
degerlendirmeye kazandinilmas, insan saglig ve cevre
korumas! stratejisinin en Gnemli elemanlandir. Gevre-
mizin korunmas, kalitesinin muhafazast ve yiikseltil-
mesi icin pil ve akiiler tarafindan olusturulan cevre
kirliligi en dilsiik seviyede tutulmalidir.

UA npuwirka npo yrunizauiio Garapeit:

[lawwii cuMBoA nosHauae, wo atapei cain yrunisysaru
OKpewmo BiA 3aranbHiUX NOGyYTOBUX BIAXOAIB. 3riAHo 3a-
KOMY KOPUCTYBaY 30608'33aHMii 3AGBATH BiANPALIbOBAHI
Garape. barapei, TepMin BMKOPUCTAHHA AKX 3aKiH4MB-
CA, MOBUHHI 6E30MNATHO 37aBaTHCA B MArasuHn a6o
iHwi 36ipHi nyukTue. 361p Ta NOBTOpHE BMKOPHCTaHHA

Ta Garapeii €
CTparerii 3axACTy 340poB's Mlogeit i HaBKOAMWHbOTO
cepeposuUia. 3a6PYAHEHHA HABKONNWHLOTO CePefoBH-
wa Bigxoaamu Garapeil Ta akyMynATOPiB NOBUHHE ByTH
38e7ieHe 70 MiKiMYMY 3 HETOK 3aXHCTy, 36epexenns i
i sKocti
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